



LRFP
SOLICITUD DE PROPUESTA
LRFP-2022-9175900                                                                                20 de junio de 2022
FORMULARIO DE PROPUESTA
El FORMULARIO DE PROPUESTA debe ser completado, firmado y devuelto a UNICEF.
La Propuesta debe realizarse en conformidad con las instrucciones contenidas y detalladas en la presente INVITACIÓN.
TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL CONTRATO
Cualquier Orden de Compra resultante de esta INVITACIÓN deberá incorporar los Términos y Condiciones Generales de UNICEF y cualquier otro Términos y Condiciones Específicas detallado en la presente INVITACIÓN.

INFORMACIÓN
Toda solicitud de información relativa a esta INVITACIÓN deberá ser remitida vía correo electrónico a la atención de la persona que elaboró este documento, con referencia específica al número de Invitación.
El Suscrito, habiendo leído los Términos y Condiciones de la INVITACIÓN No. LRFP-2022-9175900 establecidos en el documento adjunto, por el presente se ofrece a ejecutar los servicios detallados en los Términos y Condiciones establecidos en el documento.
	Firma:
Fecha:
	


	Nombre & Cargo:
	


	Compañía:
	


	Dirección de Correo:
	


	No. Teléfono.:
	


	No. Fax:
	


	Correo Electrónico:
	


	Validez de Oferta:
	


	Moneda de la Oferta:
	



Por favor indique, después de haber leído la sección Precio y Descuento de UNICEF, establecido en los Términos y Condiciones Específicos, cuál de los siguientes Términos de Pago usted ofrece:

10 días 3.0%
15 días 2.5%
20 días 2.0%
          30 días neto
 Otros descuentos comerciales

PARTE I - PROPÓSITO DE ESTA SOLICITUD DE PROPUESTAS DE SERVICIOS
1.
Antecedentes
1.1
UNICEF promueve los derechos y el bienestar de todos los niños, niñas y adolescentes en todo el trabajo que realizamos. Junto con nuestros socios, trabajamos en 190 países y territorios para traducir ese compromiso en acciones prácticas, enfocando un esfuerzo especial en llegar a los niños, niñas y adolescentes más vulnerables y excluidos, en beneficio de todos los niños, en todas partes.

2. 
Solicitud
2.1
El propósito de esta Solicitud de Propuestas de Servicios ("RFPS") es invitar propuestas para la Construcción de 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero como se detalla completamente en los Términos de Referencia adjuntos en el Anexo B
2.2
Este documento RFPS se compone de lo siguiente:

·
Este documento
·
Los Términos y Condiciones Generales del Contrato (Servicios) de UNICEF que se adjuntan como Anexo A de este documento
·
Los Términos de Referencia completos adjuntos en el Anexo B
2.3
Esta RFPS es una invitación a tratar y no se interpretará como una oferta que pueda aceptarse ni como la creación de ningún derecho contractual, legal o de restitución. No existirá ningún contrato vinculante, incluido un contrato de proceso u otro acuerdo o arreglo, entre el Proponente y UNICEF y nada en relación con esta RFPS dará lugar a ninguna responsabilidad por parte de UNICEF a menos y hasta que UNICEF y el Proponente seleccionado firmen un contrato.
PARTE II – PROCESO DE PRESENTACIÓN DE PROPUESTAS
1.
Cronograma de presentación de propuestas
1.1
Acuse de recibo de la RFPS. Se solicita a los proponentes que informen a UNICEF lo antes posible al correo electrónico Bolivia-Supply@unicef.org a Ana Lucía Daza que han recibido esta RFPS.

IMPORTANTE: LAS PROPUESTAS NO SE DEBEN ENVIAR A LA PERSONA MENCIONADA ANTERIORMENTE – CUALQUIER PROPUESTA ENVIADA A LA PERSONA MENCIONADA ANTERIORMENTE SERÁ DESCALIFICADA.

1.2
Preguntas de los Proponentes. Los proponentes deben enviar cualquier pregunta con respecto a esta RFPS al correo adazadekomori@unicef.org a Ana Lucía Daza. La fecha límite para la recepción de cualquier pregunta es el 21 de julio de 2022.

IMPORTANTE: LAS PROPUESTAS NO SE DEBEN ENVIAR A LA PERSONA MENCIONADA ANTERIORMENTE – CUALQUIER PROPUESTA ENVIADA A LA PERSONA MENCIONADA ANTERIORMENTE SERÁ DESCALIFICADA.

Los proponentes deben mantener todas las preguntas lo más claras y concisas posible.

Asimismo, se espera que los proponentes notifiquen inmediatamente a UNICEF por escrito sobre cualquier ambigüedad, error, omisión, discrepancia, inconsistencia u otras fallas en cualquier parte de la RFPS, proporcionando todos los detalles. Los proponentes no se beneficiarán de tales ambigüedades, errores, omisiones, discrepancias, inconsistencias u otras fallas.

UNICEF compilará las preguntas recibidas. UNICEF puede, a su discreción, copiar de inmediato cualquier pregunta anónima y su respuesta a todos los demás Proponentes invitados y/o publicarlos en la página de Oportunidades de Naciones Unidas y/o responder a la pregunta en una reunión de aclaración sobre la licitación. Después de dicha reunión aclaratoria, se puede preparar y publicar un documento de Preguntas y Respuestas en la página de Oportunidades de Naciones Unidas.

1.3
Enmiendas a los Documentos RFPS. En cualquier momento antes de la Fecha Límite de presentación, UNICEF puede, por cualquier motivo, ya sea por iniciativa propia o en respuesta a una aclaración solicitada por un posible Proponente, modificar los documentos RFPS mediante enmiendas. Si la RFPS estaba disponible públicamente en línea, las enmiendas también se publicarán públicamente en línea. Además, todos los Proponentes potenciales que hayan recibido los documentos RFPS directamente de UNICEF serán notificados por escrito de todas las enmiendas a los documentos RFPS. A fin de brindar a los posibles Proponentes un tiempo razonable para tener en cuenta la enmienda al preparar sus Propuestas, UNICEF puede, a su exclusivo criterio, extender la Fecha Límite de Presentación.

1.4 Fecha Límite de Presentación. El plazo límite de presentación de propuestas es el siguiente:

11:59 AM HORA BOLIVIA DEL 24 de julio de 2022
Cualquier propuesta recibida por UNICEF después de la fecha límite de envío será rechazada.

2.
Idioma
2.1
La Propuesta preparada por el Proponente y toda la correspondencia y documentos relacionados con la Propuesta intercambiados por el Proponente y UNICEF, se redactarán en español. Los documentos de respaldo y la literatura impresa proporcionada por el Proponente pueden estar en otro idioma siempre que vayan acompañados de una traducción apropiada al español. Al interpretar la Propuesta, la versión traducida de estos documentos de respaldo y la literatura impresa prevalecerán sobre la versión original de estos documentos. La responsabilidad exclusiva de la traducción, incluida la precisión de la traducción, recaerá en el Proponente.

3. 
Vigencia de las propuestas; Modificación y Aclaraciones; Retiro
3.1
Período de Vigencia. Los Proponentes deberán indicar el período de validez de su Propuesta. Las propuestas deben ser válidas por un período no menor de ciento veinte (120) días después de la fecha límite de presentación. Una Propuesta válida por un período de tiempo más corto no se tomará en consideración. UNICEF podrá solicitar al Proponente que prorrogue el período de validez. La Propuesta de los Proponentes que se nieguen a extender la validez de su Propuesta quedará descalificada por no ser más válida.

3.2
Otros cambios. UNICEF debe recibir todos los cambios efectuados en la propuesta antes de la fecha límite de envío. El Proponente debe indicar, claramente, que la Propuesta revisada es una modificación y que la misma reemplaza la versión anterior de la Propuesta, o indicar cuáles son los cambios de la Propuesta original.

3.3
Retiro de la Propuesta. El Proponente puede retirar una Propuesta por correo electrónico, fax o a solicitud escrita del Proponente, recibida por UNICEF, antes de la Fecha Límite de Presentación. La negligencia del Proponente no da derecho a retirar la Propuesta después de abierta.

3.4
Aclaraciones solicitadas por UNICEF. Durante la evaluación de las Propuestas, UNICEF puede, a su sola discreción, buscar aclaraciones de cualquier Proponente para que UNICEF comprenda completamente la Propuesta del Proponente y ayude en el examen, evaluación y comparación de las Propuestas. UNICEF puede solicitar tales aclaraciones a través de comunicaciones escritas o puede solicitar una entrevista con cualquier Proponente. Durante este proceso de aclaración, no se buscará, ofrecerá ni permitirá ningún cambio en el precio o el contenido de la Propuesta, excepto cuando sea necesario para permitir la corrección de errores aritméticos descubiertos por UNICEF.

3.5
Referencias. UNICEF se reserva el derecho de ponerse en contacto con cualquiera o todas las referencias proporcionadas por los Proponentes y buscar referencias de otras fuentes según lo considere apropiado.

4. 
Elegibilidad; Información del Proponente
4.1
Proponente. El término “Proponente” se refiere a aquellas empresas que presentan una propuesta conforme a esta RFPS y “Propuesta” se refiere a todos los documentos proporcionados por el Proponente en su respuesta a esta RFPS. Un Proponente solo será elegible para consideración si cumple con las representaciones establecidas en la Parte V de esta RFPS, incluidas las representaciones sobre estándares éticos, incluyendo los conflictos de intereses.

4.2
Joint Venture, Consorcio o Asociación.

(a)
Si el Proponente es un grupo de entidades legales que formarán o han formado una empresa conjunta, consorcio o asociación al momento de la presentación de la propuesta, cada una de esas entidades legales confirmará en su Propuesta conjunta que:

(i)
han designado a una parte para que funja como entidad líder, debidamente investida de autoridad para vincular legalmente a los miembros del joint venture de manera conjunta y solidaria, y esto, se evidenciará mediante un Acuerdo de Joint Venture entre las personas jurídicas, que será presentado junto con la Propuesta; y
(ii) si se les adjudica el contrato, la entidad líder designada celebrará el contrato con UNICEF, quien actuará en nombre y representación de todas las entidades miembros que componen la empresa conjunta (joint venture).

(b)
Una vez que se haya presentado la Propuesta a UNICEF, la entidad principal identificada para representar a la empresa conjunta no se modificará sin el consentimiento previo por escrito de UNICEF.

(c)
Si la Propuesta de una empresa conjunta es la Propuesta seleccionada para adjudicación, UNICEF adjudicará el contrato a la empresa conjunta, en nombre de su entidad principal designada. La entidad líder firmará el contrato por y en nombre de todas las demás entidades miembros.

4.3 Propuestas de Organizaciones Gubernamentales. La elegibilidad de los Proponentes que sean total o parcialmente propiedad del Gobierno estará sujeta a la evaluación y revisión adicional por parte de UNICEF de varios factores, como estar registrado como una entidad independiente, el alcance de la propiedad/participación del Gobierno, la recepción de subsidios, el mandato, el acceso a información en relación con estos documentos RFPS, y otros que puedan conducir a una ventaja indebida frente a otros Proponentes, y el eventual rechazo de la Propuesta.

4.4
Propuestas de organizaciones en las que el propietario único es un exmiembro o personal jubilado de UNICEF/ONU. Cualquier organización, cuyo único propietario sea un exmiembro del personal o jubilado de UNICEF (o cualquier otra organización de las Naciones Unidas), que presente una Propuesta debe revelar este empleo anterior en las Naciones Unidas en el momento de la presentación. Cualquier Propuesta de este tipo se tratará como si proviniera de un individuo a los efectos de las condiciones estándar de UNICEF sobre la contratación de ex miembros del personal y jubilados.

5.
Preparación de Oferta
5.1
Los Proponentes son responsables de informarse al preparar su Propuesta. En este sentido, los Proponentes se asegurarán de:

·
Examinar todos los términos, requisitos e instrucciones formales de presentación (p. ej., con respecto a la forma y el momento de la presentación, el marcado de los sobres, la falta de información sobre el precio en la propuesta técnica, etc.) incluidos en los documentos de la RFPS (incluida la sección de Instrucciones para los Proponentes);


Revise la RFPS para asegurarse de que tengan una copia completa de todos los documentos.


Revisar las Disposiciones Contractuales Estándar de UNICEF y los Términos y Condiciones Generales del Contrato (Servicios) de UNICEF para el suministro de servicios disponibles públicamente en el sitio web de suministro de UNICEF:  http://www.unicef.org/supply/index_procurement_policies.html
Revisar las políticas de UNICEF disponibles públicamente en el sitio web de suministros de UNICEF:  http://www.unicef.org/supply/index_procurement_policies.html
Particularmente, los Proponentes deben familiarizarse con las obligaciones impuestas a los proveedores y su personal y subcontratistas en virtud de la Política de Prohibición y Lucha contra el Fraude y la Corrupción de UNICEF y la Política de Conducta de Promoción de la Protección y Salvaguardia de los Niños, Niñas y Adolescentes de UNICEF.

Asistir a cualquier conferencia de licitación si es obligatorio según esta RFPS;

Informarse plenamente y cumplir satisfactoriamente con cualquier requerimiento por parte de autoridad competente y legislación aplicable o, que pueda ser aplicada en el futuro, con el fin de proveer los servicios.

Los Proponentes reconocen que UNICEF, sus directores, empleados y agentes no hacen representaciones ni garantías (expresas o implícitas) en cuanto a la precisión o integridad de esta RFPS o cualquier otra información proporcionada a los Proponentes.

5.2
El incumplimiento con todos los requisitos e instrucciones en los documentos RFPS o el incumplimiento de toda la información solicitada será responsabilidad del Proponente y puede resultar en el rechazo de la Propuesta del Proponente.

5.3
La Propuesta debe estar organizada para seguir el formato de esta RFPS. Cada Proponente debe responder a las solicitudes o requisitos establecidos e indicar que el Proponente comprende y confirma la aceptación de los requisitos establecidos por UNICEF. El Proponente debe identificar cualquier suposición sustantiva realizada al preparar su oferta. El aplazamiento de una respuesta a una pregunta o problema a cualquier etapa de negociación del contrato no es aceptable. Cualquier punto no abordado específicamente en la Propuesta se considerará aceptado por el Proponente. Las respuestas incompletas o inadecuadas, la falta de respuesta o la tergiversación al responder a cualquier pregunta afectarán la evaluación de la Propuesta.

5.4
Todas las referencias a materiales descriptivos deben incluirse en el párrafo correspondiente de la Propuesta, aunque el material o los documentos en sí pueden proporcionarse como anexos a la Propuesta. El Proponente también debe proporcionar suficiente información en la Propuesta para abordar cada área de los criterios de evaluación tal como se presenta en este documento para permitir una evaluación justa de todos los Proponentes y sus Propuestas. Corresponde a UNICEF determinar, a su exclusivo criterio, si la información proporcionada es suficiente.

5.5
El Formulario de Solicitud de Propuesta de Servicios completo y firmado debe presentarse junto con la Propuesta. El Formulario de Solicitud de Propuesta de Servicios debe estar firmado por un representante debidamente autorizado de la Organización/Empresa.

5.6
Las propuestas deben estar claramente marcadas con el número RFPS.

5.7
Si UNICEF proporciona hojas de respuestas, estas deben ser completadas por el Proponente.

5.8
Propuesta Técnica: La Propuesta Técnica debe abordar los criterios y requisitos descritos en esta RFPS, prestando especial atención a sus Términos de Referencia/Declaración de Trabajo y sus criterios de evaluación. Es importante señalar que UNICEF acoge activamente propuestas innovadoras y soluciones originales para la necesidad de servicio indicada. LA PROPUESTA TÉCNICA NO DEBE CONTENER INFORMACIÓN SOBRE PRECIOS.

5.9
Precio de la Propuesta:  El Precio de la Propuesta debe prepararse de acuerdo con los requisitos contenidos en los Términos de Referencia/Declaración de Trabajo para esta RFPS.

5.10
Cada Proponente reconoce que su participación en cualquier etapa del proceso de solicitud de esta RFPS es bajo su propio riesgo y costo. El Proponente es responsable por y, no UNICEF, por los costos en la elaboración de su Propuesta en respuesta a esta RFPS, asistencia a cualquier conferencia de licitación, visita al sitio, reuniones o presentaciones orales, independientemente de la conducta o el resultado del proceso de licitación.

[5.11
La Propuesta del Proponente incluirá todos los siguientes anexos etiquetados:

[______]]

6.
Documentos de la Propuesta; Confidencialidad
6.1
Esta RFPS, junto con todos los documentos de la Propuesta proporcionados por el Proponente a UNICEF, se considerarán propiedad de UNICEF y las Propuestas no se devolverán a los Proponentes.

6.2
La información contenida en los documentos de la Propuesta, que el Proponente considere como información confidencial, debe marcarse claramente como "confidencial", junto a la parte pertinente del texto, y UNICEF tratará dicha información en consecuencia.

6.3
Toda la información y los documentos proporcionados a los Proponentes por UNICEF ("Materiales RFPS") serán tratados como confidenciales por los Proponentes. Si el Proponente se niega a responder a esta RFPS, o si la Propuesta es rechazada o no tiene éxito, el Proponente devolverá de inmediato todos los Materiales RFPS a UNICEF o destruirá o eliminará todos los Materiales RFPS. El Proponente no utilizará los Materiales de la RFPS para ningún fin que no sea el de preparar una Propuesta y no divulgará los Materiales de la RFPS a ningún tercero, excepto:  (a) con el consentimiento previo por escrito de UNICEF; (b) cuando un tercero asista al Proponente en la preparación de la Propuesta, siempre que el Proponente se haya asegurado, previamente, del cumplimiento de este deber de confidencialidad por parte de dicho tercero; (c) si los Materiales de la RFPS relevantes están, en el momento de esta RFPS, legalmente en posesión del Proponente a través de una parte que no sea UNICEF; (d) si así lo exige la ley, y siempre que el Proponente haya informado previamente a UNICEF por escrito de su obligación de divulgar los Materiales de la RFPS; o (e) si los Materiales RFPS están disponibles al público en general y no como resultado de un abuso de confianza por parte de la persona que recibe los Materiales RFPS.

7.
Propuestas múltiples y propuestas de organizaciones afines
7.1
Los Proponentes no deberán presentar más de una Propuesta como parte de este proceso de RFPS.

7.2
Si el Proponente es un grupo de personas jurídicas que formarán o han formado una empresa conjunta, consorcio o asociación en el momento de la presentación de la Propuesta, entonces ni la entidad líder ni las entidades miembros de la empresa conjunta podrán presentar otra Propuesta ya sea en su propia capacidad o como entidad líder o entidad miembro de otra empresa conjunta que presente otra Propuesta.

7.3
UNICEF se reserva el derecho de rechazar Propuestas separadas presentadas por dos o más Proponentes si los Proponentes son organizaciones afines y se determina que tienen cualquiera de los siguientes:

(a)
tengan al menos un socio mayoritario, director o accionista en común; o
(b)
alguno de ellos recibe o ha recibido algún subsidio directo o indirecto del otro(s); o
(c)
tienen una relación entre sí, que le da a uno o más Proponentes acceso a información confidencial sobre la(s) otra(s) Propuesta(s) o influencia sobre ella(s); o
(d)
son subcontratistas de la Propuesta del otro, o un subcontratista de una Propuesta también presenta otra Propuesta bajo su nombre como Proponente principal; o
(e)
un experto propuesto para formar parte del equipo de un Proponente participa en más de una Propuesta recibida para este proceso de licitación.

PARTE III – ADJUDICACIÓN/ADJUDICACIÓN DE PROPUESTAS
1.
Adjudicación 
1.1
Proceso de Evaluación de Propuestas. UNICEF lleva a cabo la evaluación de acuerdo con las normas, reglas y prácticas de UNICEF, y todas las determinaciones se toman a discreción exclusiva de UNICEF.

Una vez abiertas las Propuestas, UNICEF llevará a cabo los siguientes pasos en el siguiente orden:

·
Primero, se evaluará el cumplimiento de cada Propuesta con los requisitos obligatorios de esta RFPS. Las propuestas que se considere que no cumplen con todos los requisitos obligatorios se considerarán no conformes y se rechazarán en esta etapa sin más consideración. El incumplimiento de cualquiera de los términos y condiciones contenidos en esta RFPS, incluido, entre otros, el hecho de no proporcionar toda la información requerida puede resultar en la descalificación de una Propuesta para una consideración posterior.

·
En segundo lugar, UNICEF evaluará la parte de la Propuesta técnica para verificar el cumplimiento de los requisitos técnicos establecidos en esta RFPS sobre la base del enfoque de evaluación de la Propuesta que se establece a continuación.

·
En tercer lugar, UNICEF llevará a cabo una evaluación comercial de la parte de la Propuesta de Precio de las Propuestas técnicamente compatibles sobre la base del enfoque de evaluación de la Propuesta que se establece a continuación.

1.2
Enfoque de Evaluación de Propuestas.

Enfoque de evaluación de puntuación ponderada
El criterio de evaluación será una división entre puntajes técnicos y comerciales (propuesta de precio) (una división de [70]/ [30]).

Las propuestas presentadas en respuesta a esta RFPS deben incluir y serán evaluadas contra lo siguiente:

POR FAVOR VER CRITERIOS DE EVALUACIÓN EN EL ANEXO C ADJUNTO - TOR
1.3 
Arreglos Múltiples. UNICEF se reserva el derecho de hacer arreglos múltiples para cualquier servicio cuando UNICEF considere que es de su mejor interés hacerlo.

1.4
Negociación.  UNICEF se reserva el derecho de negociar con el (los) Proponente(s) que hayan obtenido la mejor calificación/clasificación, es decir, aquellos que presenten la Propuesta de mejor valor general.

1.5
Notificación de Adjudicación.  UNICEF notificará únicamente al o los Proponentes a los que se les haya adjudicado el o los contratos resultantes de este proceso de licitación; UNICEF puede, pero no está obligado a hacerlo, notificar a los demás Proponentes sobre el resultado de este proceso de licitación.
2.
Términos y Condiciones Generales de Contratación(Servicios)
2.1
Los Términos y Condiciones Generales de Contratación de UNICEF se aplicarán a cualquier contrato adjudicado en relación con esta RFPS. Al firmar el Formulario de Solicitud de Propuesta de Servicios, se considera que cada Proponente ha confirmado su aceptación de los Términos y Condiciones Generales (Servicios) de UNICEF. El Proponente entiende que si propone modificaciones o términos adicionales a los Términos y Condiciones Generales (Servicios) de UNICEF, estos deben estar claramente detallados en la Propuesta y pueden afectar negativamente la evaluación de la Propuesta.

3.
Derechos de UNICEF

3.1
UNICEF se reserve los siguientes derechos:

(a)
aceptar cualquier Propuesta, en su totalidad o en parte; rechazar cualquiera o todas las Propuestas; o para cancelar este proceso de solicitud en su totalidad;

(b)
para verificar cualquier información contenida en la respuesta del Proponente (y el Proponente brindará a UNICEF su cooperación razonable con dicha verificación);

(c)
a invalidar cualquier Propuesta recibida de un Proponente que, a juicio exclusivo de UNICEF, no haya cumplido previamente de manera satisfactoria o no haya completado los contratos a tiempo, o que UNICEF crea que no está en condiciones de cumplir el contrato;

(d)
a invalidar cualquier Propuesta que, a juicio exclusivo de UNICEF, no cumpla con los requisitos e instrucciones establecidos en esta RFPS;

(e)
a suspender las negociaciones o retirar una adjudicación a un Proponente en cualquier momento hasta que se haya firmado un contrato con dicho Proponente. UNICEF no está obligada a proporcionar ninguna justificación, pero dará aviso antes de dicha suspensión de las negociaciones o el retiro de la adjudicación.

3.2
UNICEF no es responsable ante ningún Proponente por ningún costo, gasto o pérdida en que incurra o sufra dicho Proponente en relación con esta RFPS o proceso de solicitud, incluidos, entre otros, cualquier costo, gasto o pérdida en que incurra como resultado de que UNICEF ejerza cualquier de sus derechos en el parágrafo 3.1 anterior.

PARTE IV – REQUISITOS
1. 
Precio y Pago
1.1
Precio.  La tarifa por los servicios y entregables se tratará como que incluye todos los costos, gastos, cargos o tarifas en los que el Proponente pueda incurrir en relación con la realización del trabajo. Se invita al Proponente a ofrecer cualquier descuento incondicional.
1.2
Condiciones de Pago. Las facturas pueden emitirse a UNICEF solo después de que se hayan prestado los servicios (o componentes de los servicios) y los entregables (o cuotas de los entregables) se hayan entregado (a) de conformidad con el contrato y (b) a satisfacción de UNICEF. Las condiciones estándar de pago son 30 días netos, después de la recepción de la factura. El pago se efectuará mediante transferencia bancaria en la moneda del contrato.

El Proponente sugerirá un cronograma de pago para el contrato que esté vinculado a hitos claros y/o entregables identificados en los Términos de Referencia/Declaración de Trabajo.

1.3
Moneda. (a) La moneda de la Propuesta será en bolivianos [BOB]. UNICEF rechazará cualquier propuesta presentada en otra moneda.

(b) Si el parágrafo (a) anterior permite explícitamente dos o más monedas específicas para las Propuestas, entonces, únicamente con fines de evaluación, las ofertas presentadas en una moneda que no sea el dólar estadounidense se convertirán a dólares estadounidenses utilizando el tipo de cambio de las Naciones Unidas en efecto en la fecha límite de presentación.

1.4
Impuestos.  El artículo II, sección 7, de la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades establece, entre otras cosas, que las Naciones Unidas, incluido el UNICEF como órgano subsidiario, están exentas de todos los impuestos directos, excepto los cargos por servicios públicos, y están exentas de impuestos aduaneros, restricciones, derechos y cargas de naturaleza similar respecto de los artículos importados o exportados para su uso oficial. Todos los precios/tarifas cotizados en la Propuesta deben ser netos de cualquier impuesto directo y cualquier otro impuesto y arancel, a menos que se especifique lo contrario en los documentos RFPS.
2.
Implementación
2.1
Sin Dependencia.  Salvo que se establezca expresamente en los documentos RFPS, UNICEF no tendrá ninguna obligación de brindar asistencia al contratista y UNICEF no se hace responsable de la disponibilidad de instalaciones, equipos, materiales, sistemas o licencias que puedan ser útiles para el desempeño de la obra. Si el Proponente requiere instalaciones, equipos, materiales, sistemas o licencias para la ejecución de los trabajos, deberá hacerlo constar de manera explícita en su Propuesta.

2.2
Sub-contratistas. Los Proponentes deberán identificar, en su Propuesta, aquellos productos que puedan ser ofrecidos por ellos mismos, pero que sean originarios de otro proveedor y/o país. Además, los Proponentes deben identificar, en su propuesta, cualquier subcontratación de servicios planificada. Todos los arreglos de subcontratación serán revisados ​​por UNICEF como parte de su evaluación de la Propuesta.
2.3
Expertos. Si así lo exigen los Términos de Referencia/Declaración de Trabajo, cada perfil de experto clave solicitado en los Términos de Referencia/Declaración de Trabajo debe firmar una Declaración de Exclusividad y Disponibilidad. El propósito de la Declaración de Exclusividad y Disponibilidad es el siguiente:

(a)
Los expertos clave propuestos en la Propuesta no deben ser parte de ninguna Propuesta de otro Proponente que se presente para este proceso de RFPS. Por lo tanto, deben comprometerse exclusivamente con el Proponente.

(b)
Cada experto clave también debe comprometerse a estar disponible, capaz y dispuesto a trabajar durante todo el período previsto para su aporte durante la implementación del contrato como se indica en los Términos de Referencia/Declaración de Trabajo y la Propuesta.

Habiendo seleccionado una Propuesta en parte, sobre la base de una evaluación de los expertos clave presentados en la Propuesta, UNICEF espera que el contrato sea ejecutado por estos expertos específicos. Dado que la fecha prevista de movilización se indica en la RFPS, UNICEF solo considerará sustituciones después de la fecha límite para la presentación de ofertas en casos de retrasos inesperados en la fecha de inicio fuera del control del Proponente, o excepcionalmente, debido a la incapacidad de una persona clave experta por razones de salud o fuerza mayor u otras circunstancias que puedan justificar un reemplazo y que no tendrían ningún efecto en la selección de la Propuesta. El deseo de un Proponente de utilizar un experto en otro proyecto o un cambio de opinión de un experto sobre el contrato no se aceptará como razón para la sustitución de cualquiera de los expertos clave.

2.4
Joint Ventures (empresa conjunta). La descripción de la organización de la empresa conjunta/consorcio/asociación debe definir claramente el rol esperado de cada una de las entidades en la empresa conjunta en el cumplimiento de los requisitos de esta RFPS, tanto en la Propuesta como en el Acuerdo de Empresa Conjunta. Todas las entidades que componen la empresa conjunta estarán sujetas a la evaluación de elegibilidad y calificación por parte de UNICEF.

Cuando una empresa conjunta presente su historial y experiencia en una empresa similar a las requeridas en esta RFPS, debe presentar dicha información de la siguiente manera:

a)
Las que se realicen conjuntamente por el joint venture en participación; y
b)
Los que hayan sido realizados por las entidades individuales que conforman el joint venture que se espere participen en la prestación de los servicios definidos en esta RFPS.

Los contratos previos realizados por expertos individuales que trabajan de forma privada pero que están asociados de forma permanente o temporal con cualquiera de las firmas miembro no pueden reclamarse como experiencia de la empresa conjunta o de sus miembros, sino que solo deben ser reclamados por los propios expertos individuales en la presentación de sus credenciales individuales.

3.
Daños Liquidados (daños y perjuicios)
3.1
Daños liquidados. Todos los contratos adjudicados en relación con esta RFPS incluirán la siguiente cláusula sobre daños y perjuicios:

Además de, y sin perjuicio de cualquiera de los demás derechos y recursos de UNICEF, incluidos, entre otros, los establecidos en los Términos y Condiciones Generales del Contrato (Servicios) de UNICEF, si el Contratista no proporciona los Servicios o Entregables de acuerdo con el cronograma establecido en el Contrato, o si UNICEF determina que los Servicios o Entregables no se ajustan a los requisitos del Contrato, UNICEF puede reclamar daños y perjuicios al Contratista y, a opción de UNICEF, el Contratista pague dichos daños liquidados a UNICEF o UNICEF deducirá dichos daños liquidados de la(s) factura(s) del Contratista. Dichos daños y perjuicios se calcularán de la siguiente manera: la mitad del uno por ciento (0,5 %) de la Tarifa del Contrato por los Servicios y Productos retrasados ​​por cada día de retraso, o en el caso de una Tarifa calculada sobre una tasa basada en el tiempo, la mitad del uno por ciento (0,5 %) de la tarifa basada en el tiempo para todo el Personal del Contratista requerido para proporcionar los Servicios o Entregables pertinentes, hasta la prestación de los Servicios conformes o la entrega de los Entregables conformes, hasta un máximo del diez por ciento (10%) del valor del Contrato. El pago o deducción de dichos daños liquidados no eximirá al Contratista de ninguna de sus otras obligaciones o responsabilidades de conformidad con el Contrato.”

PARTE V – DECLARACIONES DEL PROPONENTE
1.
Precio – Cliente más favorecido
1.1
El Proponente confirma que las tarifas, tarifas y cargos y los términos de precios relacionados con los servicios especificados en la Propuesta son los términos de precios más favorables disponibles para cualquier cliente del Proponente (o cualquiera de los afiliados del Proponente). Si en algún momento durante la vigencia de cualquier contrato que resulte de la Propuesta, cualquier otro cliente del Proponente (o de cualquiera de sus afiliados) obtiene términos de precios más favorables que los provistos a UNICEF, el Proponente deberá ajustar, retroactivamente, la tarifa y los términos relacionados al costo bajo el contrato para ajustarse a los términos más favorables y el Proponente pagará puntualmente a UNICEF cualquier monto adeudado a UNICEF como resultado de dicho ajuste de tarifa retroactivo.

2.
Declaraciones Generales
Al enviar su Propuesta en respuesta a esta RFPS, el Proponente confirma a UNICEF en la Fecha Límite de Presentación:

2.1
El Proponente tiene (a) plena autoridad y poder para presentar la Propuesta y celebrar cualquier contrato resultante, y (b) todos los derechos, licencias, autoridad y recursos necesarios, según corresponda, para desarrollar, obtener y suministrar los servicios y para cumplir con sus otras obligaciones bajo cualquier contrato resultante. El Proponente no ha celebrado ni celebrará ningún acuerdo o arreglo que restrinja o limite los derechos de cualquier persona para usar, vender, disponer o de otro modo tratar con cualquier servicio, producto o resultado que pueda adquirirse en virtud de cualquier contrato resultante.

2.2
Toda la información que ha proporcionado a UNICEF sobre los servicios y el Proponente es verdadera, correcta, precisa y no engañosa.

2.3
El Proponente es financieramente solvente y está en condiciones de prestar los servicios a UNICEF de conformidad con los requisitos descritos en esta RFPS.

2.4
El uso o suministro de los servicios no infringe ni infringirá ninguna patente, diseño, nombre comercial o marca comercial.

2.5
El desarrollo y suministro de los servicios ha cumplido, cumple y cumplirá con todas las leyes, normativas y reglamentos aplicables.

2.6
El Proponente cumplirá sus compromisos con la máxima consideración a los intereses de UNICEF y se abstendrá de cualquier acción que pueda afectar adversamente a UNICEF o a las Naciones Unidas.

2.7
Tiene el personal, la experiencia, las calificaciones, las instalaciones, los recursos financieros y todas las demás habilidades y recursos para cumplir con sus obligaciones en virtud de cualquier contrato resultante.

2.8
El Proponente acepta estar sujeto a las decisiones de UNICEF, incluidas, entre otras, las decisiones sobre si la Propuesta del Proponente cumple con los requisitos e instrucciones establecidos en esta RFPS y los resultados del proceso de evaluación.

3.
Normas Éticas
UNICEF requiere que todos los Proponentes observen el más alto nivel de ética durante todo el proceso de licitación, así como la duración de cualquier contrato que pueda adjudicarse como resultado de este proceso de licitación. UNICEF también promueve activamente la adopción por parte de sus proveedores de políticas sólidas para la protección y salvaguardia de los niños, niñas y adolescentes, así como la prevención y prohibición de la explotación y el abuso sexual.

Al enviar su Propuesta en respuesta a esta RFPS, el Proponente hace las siguientes representaciones y garantías a UNICEF a partir de la Fecha Límite de Presentación:

3.1
Con respecto a todos los aspectos del proceso de licitación, el Proponente ha revelado a UNICEF cualquier situación que pueda constituir un conflicto de intereses real o potencial o que pueda percibirse razonablemente como un conflicto de intereses. En particular, el Proponente ha informado a UNICEF si él o cualquiera de sus afiliados está, o ha estado en el pasado, contratado por UNICEF para proporcionar servicios para la preparación del diseño, las especificaciones, el análisis/estimación de costos y otros documentos a ser utilizados para la contratación de los servicios solicitados bajo esta RFPS; o si él o cualquiera de sus afiliados ha estado involucrado en la preparación y/o diseño del programa/proyecto relacionado con los servicios solicitados bajo esta RFPS.

3.2
El Proponente no ha obtenido o intentado obtener indebidamente ninguna información confidencial en relación con el proceso de licitación y cualquier contrato que pueda adjudicarse como resultado de este proceso de licitación.

3.3
Ningún funcionario de UNICEF o de cualquier organización del sistema de las Naciones Unidas ha recibido del Proponente o en su nombre, ni se le ofrecerá por parte del Proponente o en su nombre, ningún beneficio directo o indirecto en relación con esta RFPS, incluida la adjudicación del contrato al Proponente. Dicho beneficio directo o indirecto incluye, entre otros, obsequios, favores u hospitalidad.

3.4
Se han cumplido y se cumplirán los siguientes requisitos con respecto a los ex funcionarios de UNICEF:

(a)
Durante el período de un (1) año posterior a la separación de un funcionario de UNICEF, el Proponente no podrá realizar una oferta de empleo directa o indirecta a ese ex funcionario de UNICEF si ese ex funcionario de UNICEF lo fue durante los tres años anteriores a su cese de funciones para UNICEF, intervino en cualquier aspecto de un proceso de adquisición de UNICEF en el que hubiera participado el Proponente.

(b)
Durante el período de dos (2) años después de que un funcionario haya dejado de prestar servicios a UNICEF, ese ex funcionario no podrá, directa o indirectamente en nombre del Proponente, comunicarse con UNICEF ni realizar ninguna presentación a UNICEF en relación con ninguna cuestión que formara parte de sus responsabilidades mientras trabajaba en UNICEF.

3.5
Ni el Proponente, ni ninguna de sus afiliadas, personal o directores, está sujeto a ninguna sanción o suspensión temporal impuesta por cualquier organización del Sistema de las Naciones Unidas u otra organización intergubernamental internacional. El Proponente informará de inmediato a UNICEF si él o cualquiera de sus afiliados, personal o directores, queda sujeto a dicha sanción o suspensión temporal durante la vigencia del contrato. Si el Proponente o cualquiera de sus afiliados, personal o directores queda sujeto a dicha sanción o suspensión temporal durante la vigencia de cualquier contrato resultante, UNICEF tendrá derecho a suspender el contrato por un período de hasta treinta (30) días o rescindir el contrato, a su sola elección, con efecto inmediato mediante la entrega de una notificación por escrito de suspensión o rescisión, según el caso, al Proponente. Si UNICEF opta por suspender el contrato, tendrá derecho a rescindir el contrato al final de los treinta (30) días de suspensión a entera discreción por parte de UNICEF.
3.6
El Proponente (a) observará el más alto nivel de ética; (b) hacer sus mejores esfuerzos para proteger a UNICEF contra el fraude, en el proceso de licitación y en la ejecución de cualquier contrato resultante; y (c) cumplir con las disposiciones aplicables de la Política de prohibición y lucha contra el fraude y la corrupción de UNICEF, a las que se puede acceder en el sitio web de UNICEF en http://www.unicef.org/supply/index_procurement_policies.html 
En particular, el Proponente no participará, y se asegurará de que su personal, agentes y subcontratistas no participen, en ninguna conducta corrupta, fraudulenta, coercitiva, colusoria u obstructiva tal como se definen dichos términos en la Política de Prohibición y Lucha contra el Fraude de UNICEF y Corrupción.

3.7
El Proponente cumplirá con todas las leyes, ordenanzas, normas y reglamentos relacionados con su participación en esta solicitud y el Código de Conducta para Proveedores de las Naciones Unidas (disponible en el sitio web del Portal Mundial para los proveedores de las Naciones Unidas - www.ungm.org).

3.8
Ni el Proponente ni ninguno de sus afiliados está involucrado, directa o indirectamente, (a) en ninguna práctica incompatible con los derechos establecidos en la Convención sobre los Derechos del Niño, en particular el Artículo 32, o el Convenio sobre la Prohibición y Acción Inmediata para la Eliminación de las Peores Formas de Trabajo Infantil, N° 182 (1999), de la Organización Internacional del Trabajo; o (b) en la fabricación, venta, distribución o utilización de minas antipersonal o componentes empleados en la fabricación de minas antipersonales.

3.9
El Proponente ha tomado y tomará todas las medidas apropiadas para evitar la explotación o el abuso sexual de cualquier persona por parte de su personal, incluidos sus empleados o cualquier persona contratada por el Proponente para realizar cualquier servicio en la participación del Proponente en esta solicitud. A estos efectos, la actividad sexual con cualquier persona menor de dieciocho años, independientemente de las leyes relativas al consentimiento, constituirá explotación y abuso sexual de dicha persona. El Proponente ha tomado y tomará todas las medidas apropiadas para prohibir a su personal, incluidos sus empleados u otras personas contratadas por el Proponente, intercambiar dinero, bienes, servicios u otras cosas de valor, por favores o actividades sexuales o participar en actividades sexuales que son explotadoras o degradantes para cualquier persona.

3.10 El Proponente confirma que ha leído la Política de Conducta para Promover la Protección y Salvaguardia de los Niños, Niñas y Adolescentes de UNICEF. El Proponente se asegurará de que su Personal comprenda los requisitos de notificación que se esperan de ellos y establecerá y mantendrá las medidas apropiadas para promover el cumplimiento de dichos requisitos. El Proponente seguirá cooperando con la implementación de esta Política por parte de UNICEF.

3.11 El Proponente informará a UNICEF tan pronto como tenga conocimiento de cualquier incidente o denuncia que sea inconsistente con los compromisos y confirmaciones previstas en este Artículo 3.

3.12 Cada una de las disposiciones de este Artículo 3 de la Parte V constituye una condición esencial de participación en este proceso de licitación. En caso de incumplimiento de cualquiera de estas disposiciones, UNICEF tiene derecho a descalificar al Proponente de este proceso de licitación y/o cualquier otro proceso de licitación, y a rescindir cualquier contrato que se haya adjudicado como resultado de este proceso de licitación, de inmediato previa notificación al Proponente, sin responsabilidad alguna por cargos de terminación ni responsabilidad de ningún tipo. Además, el Proponente puede verse impedido de hacer negocios con UNICEF y cualquier otra entidad del Sistema de las Naciones Unidas en el futuro.

4.
Auditoria
4.1
De tiempo en tiempo, UNICEF puede realizar auditorías o investigaciones relacionadas con cualquier aspecto de un contrato adjudicado en relación con esta RFPS, incluida, entre otras, la adjudicación del contrato y el cumplimiento del Proponente con las disposiciones del Artículo 3 anterior.  El Proponente brindará su cooperación total y oportuna con tales auditorías o investigaciones, lo que incluye (pero no se limita a) poner a disposición de su personal y cualquier información y documentación relevante para los fines de tales auditorías o investigaciones, en tiempos razonables y en condiciones razonables, y, otorgar a UNICEF y a quienes realicen tales auditorías o investigaciones acceso a las instalaciones del Proponente en momentos razonables y en condiciones razonables en relación con la puesta a disposición de su personal y cualquier información y documentación relevante. El Proponente requerirá que sus subcontratistas y sus agentes brinden una cooperación razonable con cualquier auditoría o investigación realizada por UNICEF.

***********************************

MODELO DE CONTRATO A SER UTILIZADO:

UNICEF Bolivia

Construcción de 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero
Número de Contrato: __________

FORMULARIO DE CONTRATO PARA LA CONSTRUCCIÓN DE OBRAS Y CONDICIONES GENERALES DEL CONTRATO
EL PRESENTE CONTRATO ES PARA LA CONSTRUCCIÓN DE 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero (Junto con los cronogramas y anexos del presente, este "Contrato") se realiza en _____ [FECHA].

ENTRE: UNICEF, EL FONDO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA INFANCIA ("UNICEF"), una organización intergubernamental internacional establecida por la Asamblea General de las Naciones Unidas mediante la resolución No. 57(1) del 11 de diciembre de 1946, como órgano subsidiario de las Naciones Unidas, con sede en UNICEF House, Three United Nations Plaza, Nueva York, Nueva York, 10017, EE.UU. y, con oficina en Bolivia, Calle 20 de Calacoto # 7720 esquina avenida Fuerza Naval, La Paz-Bolivia.
Y: _________ [NOMBRE DEL CONTRATISTA], una corporación constituida y existente bajo las leyes de Bolivia y, que tiene sus oficinas principales en ___________ [dirección] (el "Contratista"); En lo sucesivo, UNICEF y el Contratista se denominarán colectivamente las "Partes".

POR TANTO:

A. UNICEF, de conformidad con su Carta y Declaración de Misión, trabaja con gobiernos, organizaciones de la sociedad civil y otros socios en más de ciento sesenta países para promover los derechos de la niñez a la supervivencia, la protección, el desarrollo y la participación, y al hacerlo se rige por la Convención sobre los Derechos de la Niñez.

B. UNICEF tiene la intención de implementar la construcción de 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero, utilizando la capacidad de los contratistas nacionales. Un consultor independiente ha preparado el diseño y deberá realizar la supervisión directa del sitio. Se fomentará la cooperación con la comunidad local en el proceso de construcción.

C. Solicitud de Propuesta(s) No. LRFP 2022 9175900 con fecha _____[FECHA], modificada por __________ [LISTA DE ENMIENDAS Y FECHAS] JUNTO CON LA "SOLICITUD DE PROPUESTAS ", una copia de la cual se adjunta al presente Contrato, UNICEF invitó a la presentación de propuestas para la construcción de 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero.

E. Mediante oferta con fecha ________ [FECHA], modificada por [LISTA DE ENMIENDAS Y FECHAS] JUNTO CON LA "PROPUESTA DE OFERTA", una copia de la cual se adjunta al presente Contrato, el Contratista respondió a la Invitación a Licitar y declaró que está calificado, es capaz y dispuesto a realizar los trabajos de construcción como se describe.

F. UNICEF desea contratar al Contratista para realizar las Obras en los términos y condiciones establecidos en este Contrato; y, el Contratista declara que está calificado, listo, capaz y dispuesto a realizar las Obras en los mismos términos y condiciones;

AHORA, POR LO TANTO, las Partes del presente acuerdan mutuamente lo siguiente:

1. DOCUMENTOS DEL CONTRATO
1.1 Este documento y todos sus anexos, junto con los siguientes documentos nombrados, que se incorporan aquí por referencia, constituyen la totalidad del Contrato (en adelante, el "Contrato" o este "Contrato") entre UNICEF y el Contratista: 

a) Anexo I: Alcance del Trabajo

b) Anexo II: Cronograma de Finalización

c) Anexo III: Cronograma de Pagos

d) Anexo IV: Boleta de Garantía de Cumplimiento/Fianza de Cumplimiento

e) La Solicitud de Propuesta

f) El Formulario de Licitación incluyendo todos los adjuntos

g) Especificaciones Técnicas

h) Lista de Cantidades

i) Planos
j) Correspondencia escrita antes y durante el periodo de licitación, que aclare o modifique los documentos en los parágrafos (a) a (h) anteriores. 

k) Correspondencia escrita posterior a la licitación hasta la suscripción del Contrato, que aclare o modifique los documentos en los parágrafos (a) a (i) anteriores.
l) Anexo A: Términos y Condiciones Generales de UNICEF
1.2 Los Documentos del Contrato deben tomarse como complementarios entre sí, pero en caso de ambigüedades, discrepancias o inconsistencias entre ellos, el Contrato se interpretará sobre la base del siguiente orden de precedencia: 

a) el presente documento;

b) Anexos I al IV;

c) Anexo A: Términos y Condiciones Generales de UNICEF

d) Solicitud de Propuesta;

e) Formulario de licitación incluyendo todos los adjuntos;

f) Especificaciones Técnicas;

g) Planos;

h) Lista de Cantidades.

1.3 El Contrato representa la totalidad e integralidad del Contrato entre Partes con respecto al objeto del presente y reemplaza todo los Contratos, negociaciones y representaciones anteriores al mismo, ya sean por escrito o verbales.

2. DEFINICIONES

Para los fines consiguientes del presente Contrato, los siguientes términos tendrán el siguiente significado:

2.1 Defectos: Cualquier parte de las Obras no terminada en conformidad con este Contrato.

Periodo de Responsabilidad por Defectos: Es el período durante el cual el Contratista es responsable de reparar o rectificar los defectos que se presenten en las Obras. El período comienza con la finalización Sustancial de las Obras y se extiende hasta la Finalización Definitiva. Retenciones de dinero, el 10% del monto contractual retenido como garantía de las Obras será devuelto al contratista, por UNICEF, al momento de la emisión del Certificado de Cumplimiento Final.

2.2 Planos: Los Planos de las Obras, tal como se incluyen en este Contrato, y cualquier plano adicional y modificado emitido por (o en nombre de) UNICEF de conformidad con este Contrato.

2.3 Equipamiento: Los aparatos, maquinaria y vehículos del Contratista utilizados en la ejecución de las Obras.

2.4 Legislación: Toda legislación nacional, estatutos, ordenanzas y otras leyes y reglamentos de cualquier autoridad pública competente legalmente constituida.

2.5 Materiales: Cosas de toda índole que sean destinadas a formar o sean parte de las Obras, incluyendo los materiales de suministros.

2.6 Sitio o Sitios: El lugar o lugares donde se ejecutarán las Obras y cualquier otro lugar definido como tal en los Planos y Documentos del Contrato.

2.7 Especificaciones: Las Especificaciones Técnicas de las Obras incluidas en el presente Contrato, así como cualquier modificación o adición aprobada por UNICEF.

2.8 Proveedores: las personas naturales o jurídicas que celebraron un Contrato directamente con el Contratista para la provisión de materiales y equipamiento fabricados específicamente para las Obras.

2.9 Obras: Obras permanentes y temporales requeridas por los Documentos del Contrato según se establece en este Contrato.

2.10 Representante Designado: el oficial designado para representar a UNICEF según lo estipulado en el contrato. Además, UNICEF podrá utilizar los servicios de un Consultor para supervisar los trabajos realizados por el Contratista según lo dispuesto en la Cláusula 2.11 de este Contrato.

2.11 El/La Consultor: La persona o empresa que ha sido contratada por UNICEF para llevar a cabo el diseño del proyecto y ayudar en la ejecución del proyecto y la supervisión e inspección diaria de las obras.

3. OBLIGACIONES GENERALES DEL CONTRATISTA
3.1 El Contratista deberá, con el debido cuidado y diligencia, ejecutar y mantener las Obras y proporcionar toda la mano de obra, materiales, equipos, transporte y otras instalaciones necesarias para completar sustancialmente las Obras antes de la Fecha de Finalización Sustancial, y, en conformidad con los Documentos del Contrato y los estándares definidos por este Contrato.

3.2 El Contratista asumirá toda la responsabilidad por la adecuación, estabilidad y seguridad de todas las operaciones y métodos de construcción del Sitio y por la seguridad del Sitio mismo, incluida la seguridad de todos los Materiales almacenados o utilizados en el Sitio.

3.3 El Contratista deberá presentar muestras de materiales e información relevante con tiempo el suficiente para que UNICEF complete la revisión de las muestras. Cada muestra se etiquetará en cuanto al origen y el uso previsto en las Obras. Todos los materiales utilizados en el curso de estas Obras deberán ser nuevos y deberán ser adecuados para su uso. No se utilizarán materiales reutilizables provenientes del Sitio a menos que lo permita UNICEF. Otros materiales se almacenarán en el Sitio hasta el final de las Obras. Todos los materiales, equipos y productos se instalarán de acuerdo con las recomendaciones escritas por el fabricante.

3.4 El Contratista no permitirá que se presente o se imponga de otro modo ningún gravamen de trabajadores, mecánicos u otros similares (en adelante, denominados colectivamente, "Gravamen") sobre ninguna parte de las Obras o las instalaciones de UNICEF. Si se presenta o se impone cualquier Gravamen, y si el Contratista no hace que dicho Gravamen sea liberado y liquidado de inmediato, o presenta una fianza en su lugar, UNICEF tendrá el derecho, pero no la obligación, de pagar todas las sumas necesarias para obtener dicha liberación y descarga, y deducir todos los montos así pagados de los dineros que de otro modo se adeudarían al Contratista.

3.5 Cuando sea necesario, el Contratista cooperará y compartirá el Sitio con otros contratistas y autoridades públicas.

3.6 El Contratista asumirá toda la responsabilidad por el cuidado de las Obras y los materiales y la planta que se incorporarán a las Obras desde la fecha de inicio del Contrato hasta la emisión del Certificado de Finalización Sustancial por parte de UNICEF, y la puesta en funcionamiento por parte de UNICEF de las instalaciones. En el entendido de que el Contratista conservará la responsabilidad total por cualquier parte pendiente de las Obras, materiales o instalaciones que el Contratista requiera durante el período necesario para cumplir con las obligaciones del Período de Responsabilidad por Defectos.

3.7 El Contratista deberá entregar el Manual de Operaciones y Mantenimiento como parte del Anexo I del Formulario de Contrato y Condiciones Generales del Contrato dentro de los 14 (catorce) días siguientes a la fecha del Certificado de Finalización Sustancial, según se describe en la Cláusula 17 del presente Contrato.
3.8 El Contratista deberá designar y notificar a UNICEF, por escrito, el nombre del Representante en cada Sitio o en parte de la(s) Obra(s).

4. DERECHOS Y OBLIGACIONES GENERALES DE UNICEF
4.1 UNICEF, tendrá acceso ilimitado para supervisar las Obras. UNICEF tendrá derecho a revisar el tipo, la cantidad y la calidad de los materiales y la mano de obra utilizados en las Obras para garantizar el cumplimiento de los Documentos del Contrato y las normas definidas en este Contrato.

4.2 UNICEF emitirá todos los certificados una vez satisfechas las condiciones necesarias para la emisión de dichos certificados, proporcionará toda la información necesaria e instrucciones por escrito para que el Contratista lleve a cabo las Obras correctamente.

4.3 Concordante con la Cláusula 4 de este Contrato, UNICEF entregará el (los) sitio(s) al Contratista dentro de los _____ [e.g. 5 -cinco- (puede variar)] días hábiles a partir de la Fecha de Entrada en Vigencia de este Contrato para que el Contratista pueda proceder en conformidad con este Contrato.

4.4 UNICEF tendrá derecho a emitir, y el Contratista deberá cumplir con, instrucciones adicionales. Dichas instrucciones adicionales complementarán y/o aclararán los Documentos del Contrato y no tendrán efecto sobre la definición de las Obras, los Precios y/o la(s) Fecha(s) Sustancial(es) de Finalización. Tales instrucciones pueden tomar la forma de especificaciones técnicas, planos, muestras, modelos o instrucciones.

5. APROBACIÓN DE UNICEF
5.1 La aprobación o aceptación de cualquier parte de las Obras por parte de UNICEF no eximirá al Contratista de ninguna de sus obligaciones o responsabilidades en virtud del Contrato.

6. SUPERVISOR DEL PROYECTO
6.1 UNICEF y el Contratista nombrarán cada uno a un Supervisor del Proyecto que será responsable del enlace y la gestión del día a día del Contrato.

7. PRECIO DEL CONTRATO
7.1 Como consideración total y final del cumplimiento completo y satisfactorio de sus obligaciones en virtud del presente, UNICEF pagará al Contratista los siguientes montos con respecto a la finalización de las Obras (el "Precio del Contrato"):

Construcción de 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero
PRECIO TOTAL DEL CONTRATO: ___________ [MONTO & MONEDA]

7.2 El precio no está sujeto a ningún ajuste o revisión debido a las fluctuaciones de precio o moneda, los costos reales incurridos por el Contratista en el cumplimiento de sus obligaciones en virtud del presente o modificaciones a este Contrato o los Documentos del Contrato sin una enmienda debidamente firmada de conformidad con el Anexo A: Términos y Condiciones Generales.

7.3 Todas las referencias a las tarifas contenidas en el Anexo A: Términos y Condiciones Generales se deben entender como Precio del Contrato.

8. ALCANCE DEL TRABAJO
8.1 El Contratista deberá completar las Obras como se describe en el Anexo I – Alcance del Trabajo.

8.2 El Contratista debe cumplir con todas la normativa y los estándares técnicos aplicables a las construcciones pertinentes según lo establecido y definido por el Gobierno del Estado Plurinacional de Bolivia [O SEGÚN LO DEFINIDO POR LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS QUE FORMAN PARTE CONSTITUTIVA DEL PRESENTE CONTRATO].

9. CRONOGRAMA DE FINALIZACIÓN DE OBRAS
9.1 El Contratista deberá comenzar y completar las Obras de acuerdo con el cronograma establecido en el Anexo II - Cronograma de Finalización.

9.2 Se debe mantener un diario de trabajo en el Sitio y mantenerlo diariamente. Este diario describirá todos los trabajos iniciados y terminados cada día y será revisado periódicamente por UNICEF.

10. PROGRAMA A PRESENTAR
10.1 El Contratista deberá, dentro de los 14 (catorce) días siguientes a la fecha de este Contrato, presentar a UNICEF un programa para la ejecución de las Obras. El programa debe contener todas las actividades requeridas para llevar a cabo las Obras y señalar específicamente todas las actividades críticas, incluida la ruta crítica y los puntos críticos de inspección.

10.2 Si en algún momento pareciera que el progreso real del trabajo no se ajusta al programa, se deberá presentar un programa revisado, que muestre las modificaciones necesarias para asegurar la finalización a tiempo.

10.3 La presentación por parte del Contratista y la aceptación por parte de UNICEF de dicho programa o programa revisado no eximirá al Contratista de ninguno de sus deberes o responsabilidades en virtud del Contrato.

11. REPLANTEO
11.1 El Contratista será responsable del replanteo exacto de las Obras de acuerdo con los Planos, incluidas las líneas, niveles, posiciones, dimensiones, alineaciones, etc. de todas las partes de las Obras.

11.2 UNICEF establecerá puntos de referencia en todos los sitios y estarán disponibles para el replanteo. El Contratista será responsable de mantener y proteger los puntos de referencia en todo momento.

11.3 Si en algún momento durante la ejecución de las Obras se encuentran errores en este replanteo, el Contratista deberá, a su cargo, rectificar dicho error a satisfacción de UNICEF.

12. MATERIALES Y PRUEBAS
12.1 Además de los requisitos del Artículo 3.3 del presente Contrato, todos los materiales, la planta y la mano de obra serán:

a.- de las respectivas clases descritas en el Contrato; y

b.- sometidos a las pruebas detalladas en las Especificaciones Técnicas.

12.2 UNICEF puede solicitar pruebas adicionales en cualquier momento. Dichas pruebas pueden realizarse en el sitio, en el lugar de fabricación o en cualquier otro lugar que especifique o acuerde UNICEF. El Contratista proporcionará toda la asistencia necesaria para obtener las muestras para el ensayo, y proporcionará las muestras y llevará a cabo el ensayo por su cuenta propia. UNICEF podrá, a su discreción, tomar muestras y realizar pruebas adicionales a las realizadas por el Contratista.

13. CONTROL DE CALIDAD
13.1 El Contratista deberá, antes de iniciar con la construcción, proporcionar a UNICEF su plan para garantizar que la calidad del trabajo se ajustará a los requisitos del Contrato y, describirá los métodos que pretende utilizar para el control de calidad de los materiales, las plantas y la mano de obra utilizada.

14. INSPECCIÓN
14.1 Además de los requisitos establecidos en el Artículo 3 de este Contrato, UNICEF tendrá acceso, en todo momento, al sitio o a cualquier lugar de fabricación de materiales o plantas que se suministrarán en virtud del Contrato, a fin de inspeccionar y solicitar pruebas de dichos materiales o planta y, el Contratista se encargará de que dichas pruebas se realicen por cuenta propia.

14.2 UNICEF rechazará cualquier material o planta que no cumpla con el Contrato y lo retirará del sitio de inmediato.

15. GRADO DE AVANCE
15.1 Si por alguna razón, la cual no da derecho al Contratista a una prórroga de tiempo según lo dispuesto en la Cláusula 16.1 de este Contrato, UNICEF considera que el grado de avance de las Obras o cualquier sección de las Obras es, en cualquier momento, demasiado lento para cumplir con el tiempo de terminación, el Contratista tomará inmediatamente las medidas que sean necesarias para acelerar el progreso a fin de poder terminar las Obras a tiempo. El Contratista no tendrá derecho a ningún pago adicional por tomar tales medidas.

16. RETRASOS Y PRORROGAS DE PLAZOS
16.1 El Contratista podrá tener derecho a una prórroga del plazo en los siguientes casos:

1) un aumento sustancial en la cantidad de trabajo a realizar en virtud del Contrato;

2) condiciones climáticas excepcionalmente adversas; o

3) otras circunstancias especiales que, a juicio del Contratista, impidan o dificulten el avance de las Obras.

16.2 El Contratista informará inmediatamente a UNICEF de la necesidad de una prórroga y, dentro de los 14 (catorce) días a partir de la ocurrencia del evento, proporcionará todos los detalles necesarios del evento para permitir que UNICEF realice una evaluación de la pertinencia. UNICEF puede, a su entera discreción, conceder la prórroga del tiempo que considere razonable según las circunstancias.

17. FINALIZACIÓN SUSTANCIAL Y FINAL
17.1 Previa Finalización Sustancial, UNICEF y el Contratista deberán inspeccionar las Obras en cada Sitio para identificar cualquier defecto resultante de materiales defectuosos o mano de obra deficiente, y acordarán el período requerido para que el Contratista corrija todos los defectos. UNICEF emitirá un certificado de finalización sustancial, el "Certificado de Finalización Sustancial", siempre que se corrijan todos los defectos y las Obras sean satisfactorias de acuerdo con los Documentos del Contrato y los estándares definidos por este Contrato.

17.2 Las Obras se considerarán sustancialmente terminadas cuando se completen de conformidad con los Documentos del Contrato y las normas definidas en este Contrato o cuando se utilicen efectivamente para el fin para el que están destinadas.

17.3 A partir de la firma del Certificado de Finalización Sustancial en cada Sitio, UNICEF se hará cargo del Sitio y las Obras.

17.4 UNICEF y el Contratista realizarán una inspección final en cada Sitio (la "Inspección Final") a los SEIS (6) O DOCE (12) meses después de la emisión del Certificado de Finalización Sustancial del Sitio. Se considerará que las Obras están definitivamente terminadas cuando todos los Defectos que se hayan puesto de manifiesto durante los 12 meses posteriores a la emisión del Certificado de Finalización Sustancial hayan sido subsanados por el Contratista y UNICEF considere que las Obras son satisfactorias de acuerdo con los Documentos del Contrato y los estándares definidos por este Contrato. UNICEF entonces emitirá un Certificado de Finalización Final.

18. FINALIZACIÓN Y TOMA DE POSESIÓN
18.1 La Obra se define como asumida por UNICEF en el momento de la emisión del Certificado de Finalización Sustancial, como se describe en el Artículo 17 de este Contrato. Se considerará que la emisión del Certificado de Finalización Final es la fecha de finalización real del Contrato.

18.2 La condición descrita en la Cláusula 17.4 de este Contrato se entenderá como la recepción definitiva de los defectos subsanados y de las partes pendientes de las Obras, según se define de conformidad con la Cláusula 17.2 de este Contrato.
18.3 El contratista deberá proporcionar un manual de Operación y Mantenimiento del inmueble y cualquier equipo instalado, que contenga todas las garantías. El contratista también deberá capacitar al personal de las instalaciones beneficiarias o de las autoridades competentes sobre los requisitos y procedimientos básicos de operación y mantenimiento.

18.4 La operación, el mantenimiento, la seguridad y el seguro de los edificios en el momento de la entrega por parte del contratista a UNICEF son responsabilidad de UNICEF hasta la transferencia de propiedad al Gobierno. UNICEF entregará los edificios construidos/rehabilitados al Gobierno al mismo tiempo que recibe el edificio del contratista, a más tardar en la 'Fecha de Finalización Sustancial'.

19. RECEPCIÓN DE SECCIONES O PARTES SEPARADAS DE LAS OBRAS
19.1 En conformidad con el procedimiento establecido en la Cláusula 18 de este Contrato, el Contratista podrá solicitar y UNICEF podrá acordar la emisión de un Certificado de Finalización Sustancial con respecto a:

1. Cualquier parte sustancial para la cual se establece un tiempo separado para la terminación en el Artículo 9 de este Contrato; o

2. Cualquier parte sustancial de las Obras que haya sido terminada a satisfacción de UNICEF y pueda ser ocupada o utilizada por UNICEF o los beneficiarios.

19.2 Dicho Certificado de Finalización Sustancial de una parte de las Obras no eximirá al Contratista de sus responsabilidades en virtud del Contrato, y se considerará que el Contratista se ha comprometido a completar con la debida diligencia cualquier trabajo pendiente y rectificación de defectos en esa parte de la Obra durante el Período de Responsabilidad por Defectos previsto en la Cláusula 27 de este Contrato. Se aplicará un Período de Responsabilidad por Defectos separado para cada sección separada o parte separable adquirida de acuerdo con lo anterior descrito
20. INTEGRIDAD ESTRUCTURAL [ÚNICAMENTE PARA ESTRUCTURAS COMPLEJAS COMO SER SISTEMAS DE SUMINISTRO DE AGUA O EDIFICACIONES DE VARIOS PISOS]
20.1 El Contratista deberá proporcionar una garantía por escrito de la integridad de la estructura de la edificación, la cual permanecerá válida por un período de al menos diez (10) años. La garantía deberá ser presentada a UNICEF antes de la emisión del Certificado de Finalización Sustancial.

21. EXAMINACIÓN DE LA OBRA ANTES DEL ENCUBRIMIENTO
21.1 El Contratista dará plena oportunidad a UNICEF de examinar y medir cualquier parte de las Obras que esté a punto de cubrirse o revestirse. A menos que se acuerde específicamente por escrito, ninguna parte de las Obras se cubrirá ni se ocultará sin la aprobación de UNICEF. Se debe acordar previamente una lista específica de elementos de construcción (puntos de "inspección" y puntos de "retención") que se inspeccionarán antes del encubrimiento. Los puntos de construcción específicos definidos como puntos de "retención" requerirán una firma escrita de aceptación por parte de UNICEF antes del encubrimiento. El Contratista dará tiempo suficiente a UNICEF para organizar el examen necesario.

22. ACEPTACIÓN DE LA OBRA
22.1 UNICEF dispondrá de un tiempo razonable después de la finalización de las Obras o parte de las Obras, y antes de la emisión del Certificado de finalización sustancial, para inspeccionar las Obras y rechazar y denegar la aceptación de las Obras que no se ajusten al Contrato. La inspección previa a la finalización de las Obras no exime al Contratista de ninguna de sus obligaciones en virtud del Contrato.

23. INSTRUCCIONES DE FACTURACIÓN
23.1 El Contratista deberá presentar la factura original en conformidad con el proceso establecido en la Clausula 3.2 del Anexo A: Términos y Condiciones Generales de Contrato (Servicios) de UNICEF a la siguiente dirección: Unicef Bolivia, Calle 20 de Calacoto # 7720 esquina Avenida Fuerza Naval.
Nombre: UNICEF, NIT 99001.

El texto de la factura debe indicar el número de contrato y el detalle de los entregables.

24.PAGO
24.1 El Precio de las Obras será pagadero de acuerdo con el cronograma o cronogramas de pago(s) establecidos en el Anexo III.

24.2 Todos los pagos serán realizados por UNICEF a la siguiente cuenta bancaria del Contratista:

Nombre del banco: ___________

Número de cuenta: __________

Dirección del Banco: __________

25. GARANTÍA DE PAGO ANTICIPADO
25.1 El Contratista deberá, a más tardar cinco (5) días hábiles después de la fecha de entrada en vigencia de este Contrato según lo establecido en el Artículo 44 de este Contrato, a su propio costo proporcionar una Garantía de Pago Anticipado por un monto mínimo del diez por ciento [(E.G. 10% O 20%)] del Precio del Contrato sustancialmente en la forma establecida en el Anexo IV, y con la Garantía o Garantías que apruebe UNICEF.
26. GARANTÍA DE BUENA EJECUCIÓN
26.1 El Contrato debe ir acompañado de una Garantía de Buena Ejecución incondicional y canjeable a la vista de [E.G. 10% (DIEZ POR CIENTO)] del costo total de los servicios. La Garantía de Buena Ejecución puede adoptar la forma de una garantía bancaria en bolivianos emitida por un banco ubicado en Bolivia y aceptable para UNICEF.

26.2 La Garantía de Buena Ejecución seguirá siendo válida 30 días después de la Finalización Sustancial esperada de las obras de acuerdo con el cronograma preliminar. Si por alguna razón los trabajos se retrasan, el Contratista deberá presentar una nueva Garantía de Buena Ejecución válida 30 días después de la Finalización Sustancial revisada de los trabajos. Esta nueva Garantía de Buena Ejecución deberá presentarse al menos dos meses antes de la fecha de vencimiento de la Garantía de Buena Ejecución original.

26.3 Si el Contrato permite la recepción de secciones o partes separables de las Obras según lo dispuesto en la Cláusula 19 de este Contrato, la Garantía de Buena Ejecución será válida hasta la emisión del último Certificado de Finalización Sustancial.

26.4 La Garantía de Buena Ejecución se liberará con la emisión del Certificado de Finalización Sustancial y del Período de Responsabilidad por Defectos.

26.5 UNICEF tendrá derecho a reclamar el pago de la Garantía de Buena Ejecución en caso de que el Contratista no cumpla con el compromiso contractual y los entregables.

27. PERIODO DE RESPONSABILIDAD POR DEFECTOS
27.1 El Contratista deberá:

(a) permitir la retención de dinero de 10% del monto contractual retenido como garantía. El dinero retenido será pagado al contratista por UNICEF al momento de la emisión del Certificado de Finalización Final. O,

(b) presentar a UNICEF una garantía de período de responsabilidad por defectos incondicional y cobrable a pedido por el valor de 10% de su monto contractual al momento de la emisión del Certificado de Recepción. Esta Garantía del Período de Responsabilidad por Defectos será válida por la duración del período de Responsabilidad por Defectos [DOCE 12 MESES] más 30 días. Esta garantía será devuelta al Contratista 30 días después de la emisión del Certificado de Finalización Definitiva.

27.2 UNICEF tiene derecho a reclamar el pago del Período de Responsabilidad por Defectos en caso de que el Contratista no cumpla con los compromisos contractuales y entregables.

28. INTERESES SOBRE LAS GARANTÍAS
28.1 UNICEF no pagará ningún interés sobre las Garantías previstas en los Artículos 25, 26 o 27 de este Contrato o cualquier otra Garantía proporcionada por el Contratista.

29. INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATISTA
29.1 En caso de incumplimiento por parte del Contratista en la ejecución de cualquier parte de las Obras o en el cumplimiento de una instrucción emitida por UNICEF dentro de un plazo razonable, UNICEF tendrá derecho a emplear y pagar a otras personas para que realicen las mismas. UNICEF deducirá los costos resultantes o incidentales de cualquier monto adeudado o por adeudarse al Contratista.

30. DAÑOS LIQUIDADOS
30.1 Si el Contratista no completa las Obras de conformidad con las fechas estipuladas en el Artículo 10 anterior, UNICEF tendrá derecho a deducir de cualquier pago adeudado al Contratista la cantidad de un décimo por ciento (0,1 %) del Contrato. Precio por día de retraso hasta un máximo del diez por ciento (10%) del Precio del Contrato. Estos daños y perjuicios no relevarán al Contratista de sus obligaciones o responsabilidades que pueda tener en virtud del Contrato.

31. INSPECCIÓN DEL SITIO POR PARTE DEL CONTRATISTA

31.1 El Contratista deberá haber inspeccionado y examinado el Sitio, sus alrededores, datos sobre las condiciones hidrológicas y del subsuelo y los aspectos ambientales. El Contratista será responsable del correcto posicionamiento de las Obras y deberá corregir cualquier error en las posiciones, niveles, dimensiones o alineación de las Obras.

31.2 Se requiere que el Contratista se familiarice completamente con las condiciones en el sitio según lo dispuesto en el Artículo 31.1 anterior. Esto puede incluir investigaciones geotécnicas y de otro sitio o ambientales que el Contratista considere necesarias, a su cargo.

31.3 Para algunos sitios, se pondrán a disposición del Contratista estudios e investigaciones preliminares del sitio. Estos tendrán carácter meramente informativo y se ponen a disposición sin perjuicio, y no constituirán ninguna garantía contractual por parte de UNICEF.

31.4 Se considerará que el Contratista está satisfecho con la idoneidad del precio de su Oferta para cubrir todas sus obligaciones en virtud del Contrato.

32. PREVENCIÓN CONTRA INCENDIOS

32.1 El Contratista será responsable de la prevención de incendios en el Sitio donde se estén ejecutando las Obras. El equipo de extinción de incendios se mantendrá en el Sitio y bajo el control del Contratista en todo momento durante el período en que se lleven a cabo las Obras en el Sitio y durante los descansos. El Contratista se asegurará de que sus empleados y subcontratistas puedan operar el equipo de extinción de incendios. Todo el equipo contra incendios debe estar en buenas condiciones de funcionamiento. Los empleados y subcontratistas del Contratista deberán realizar cualquier operación que requiera llama expuesta o soldadura de manera cuidadosa y segura.

33. LIMPIEZA DEL SITIO

33.1 El Sitio se mantendrá limpio de escombros en todo momento. Progresivamente, y, al término de las Obras, el Contratista deberá, de acuerdo con las instrucciones de UNICEF, limpiar y mantener limpios los edificios y el Sitio.

33.2 Al momento de la emisión del Certificado de Finalización Sustancial según lo dispuesto en la Cláusula 17 de este Contrato, el Contratista deberá retirar y remover del sitio todo el equipo, materiales excedentes, escombros y obras temporales de todo tipo, y dejar el sitio en un lugar limpio y condición funcional.

34. CUIDADO DEL MEDIOAMBIENTE

34.1 El Contratista se asegurará de que se produzcan daños mínimos al medio ambiente, la vegetación, las estructuras existentes y los servicios públicos como resultado de las Obras. El Contratista será responsable por remediar los daños, otros que los daños mínimos, al medio ambiente, la vegetación, las estructuras existentes y los servicios públicos sin costo alguno para UNICEF.

35. TRÁFICO Y PROTECCIÓN DE VÍAS, BIENES Y SERVICIOS

35.1 El Contratista realizará todos los trabajos relacionados con este Contrato de manera que no interfieran innecesaria o indebidamente con la comodidad del público y con el acceso, uso y ocupación de caminos, aceras, servicios públicos o bienes que no estén en posesión del Contratista.

35.2 El Contratista utilizará todos los medios razonables para evitar daños a las carreteras, puentes y servicios, y seleccionará rutas y limitará el tráfico extraordinario para evitar daños o lesiones innecesarias.

35.3 Cuando sea necesario para desviar o controlar el tráfico, el Contratista, en cooperación con las autoridades de control de tráfico si es necesario, proporcionará todas las instalaciones y recursos necesarios a su propio costo.

35.4 El Contratista será responsable y pagará el costo de cualquier fortalecimiento o mejora de las rutas al sitio, a fin de facilitar el traslado al sitio de equipos, obras temporales, materiales, etc. Esto se aplicará en toda reubicación necesaria de servicios.

35.5 Lo anterior se aplicará también a cualquier tráfico marítimo necesario para las Obras, en cuanto afecte a muelles, malecones, diques, etc.

35.6 El Contratista asumirá todos los costos y cargos por permisos especiales o temporales requeridos en relación con el acceso al sitio.

36. INFORMES Y REGISTROS
36.1 El Contratista deberá proporcionar informes periódicos que detallen el progreso de las Obras, los costos incurridos y la estimación del tiempo y los costos para su finalización. Los informes se presentarán de manera mensual en un formato mutuamente acordado entre las Partes dentro de los siguientes diez (10) días posteriores a la firma de este Contrato.

36.2 El Contratista mantendrá registros y recibos de la compra de todos los Materiales y la remuneración de la mano de obra utilizada en las Obras y pondrá dichos registros y recibos a disposición del Representante Designado para su inspección, previa solicitud.

37. SEGURIDAD DEL PERSONAL DEL CONTRATISTA Y SUB-CONTRATISTAS
37.1 El Contratista tomará todas las precauciones posibles para salvaguardar a sus empleados y cualquier persona que visite el Sitio de peligros contra la vida o la salud, y, deberá proporcionar a sus empleados el equipo de protección de seguridad apropiado requerido por las reglamentaciones pertinentes. Se establecerán reglas de seguridad para el sitio y se pondrán a disposición de todo el personal. Todo el personal deberá recibir una capacitación adecuada en materia de seguridad. Cualquier persona que viole los procedimientos de seguridad será pasible de retirado del Sitio.

37.2 En caso de que ocurra un accidente o percance en el Sitio, el Contratista deberá proporcionar un informe completo de tal incidente a UNICEF dentro de un día de ocurrido el incidente, indicando las razones probables del accidente y las medidas que el Contratista deberá tomar para evitar que vuelva a ocurrir.

37.3 Ninguna de las Obras se llevará a cabo durante la noche o en los días de descanso reconocidos localmente sin el consentimiento de UNICEF, excepto cuando el trabajo sea inevitable o absolutamente necesario para la protección de la vida o la propiedad, o para la seguridad de las Obras.

38. PÉRDIDA O DAÑO
38.1 Si se produce alguna pérdida o daño en cualquier parte de las Obras, materiales o instalaciones para su incorporación a las Obras durante el período de vigencia de este Contrato, el Contratista reparará por su propia cuenta dicha pérdida o daño a entera satisfacción de UNICEF.

39. SEGURO ADICIONAL
39.1 Además del seguro que el Contratista está obligado a contratar y mantener en conformidad con el Anexo A: Términos y Condiciones Generales, el Contratista asegurará las Obras, junto con los materiales y plantas que se incorporarán a las Obras, hasta el costo total de reposición durante el tiempo que estén a cargo del Contratista.

40. FÓSILES, PATRIMONIO CULTURAL, ETC.

40.1 Todos los fósiles, monedas, artículos de valor o antigüedad y estructuras o cosas de interés geológico, arqueológico o cultural que se descubran en el sitio se considerarán, a los efectos de este Contrato, como propiedad de UNICEF. El Contratista tomará todas las precauciones razonables para evitar la remoción o el daño de dicho artículo o cosa, y notificará inmediatamente a UNICEF de tal descubrimiento. UNICEF deberá, en cada caso, decidir el curso de acción para hacer frente a lo que se ha descubierto.

41 SUSPENSIÓN POR PARTE DE UNICEF
41.1 Sin perjuicio de cualquier otro derecho y recurso disponible, UNICEF puede, mediante notificación por escrito al Contratista, suspender por un período específico, en su totalidad o en parte, los pagos al Contratista o la obligación del Contratista de continuar con el cumplimiento de este Contrato, si a discreción de UNICEF:

41.1.1 Cualquier condición que surja y que interfiera, o amenace con interferir, con la finalización exitosa de los servicios bajo este Contrato, la ejecución de las Obras o el cumplimiento del propósito de las mismas; o
41.1.2 El Contratista incumplió, total o parcialmente, con cualquiera de los términos y condiciones de este Contrato.

41.2 Después de la suspensión en conformidad con el Artículo 44.1 anterior, el Contratista tendrá derecho al reembolso por parte de UNICEF de los costos reales y comprobados que resulten de los compromisos contraídos en conformidad con este Contrato antes del comienzo del período de dicha suspensión. El Contratista se compromete a hacer todo lo posible para minimizar tales costos e incluirá una disposición en sus contratos con subcontratistas que le permita suspender dichos subcontratos durante cualquier período de suspensión bajo este Contrato.

42. PLAZO
42.1 Este Contrato comenzará en la Fecha de Inicio y finalizará con el pago de la última cuota del Precio del Contrato; sin embargo, cualquiera de las partes puede ejercer su derecho a la rescisión adelantada en conformidad con el presente Contrato.

42. VARIACIONES
42.1 Además del requisito del Anexo A: Términos y Condiciones Generales, si el alcance total del trabajo cambia ya sea por:

1) UNICEF ordena o solicita un aumento o disminución en el alcance del trabajo, o

2) condiciones especiales en el sitio que requieren un cambio en el alcance del trabajo
42.2 El Contratista deberá enviar una solicitud de variación tan pronto como tenga conocimiento, o debería haber tenido conocimiento, de la necesidad de una variación. Dentro de los 14 (catorce) días, el Contratista deberá proporcionar todos los detalles necesarios de la variación para permitir que UNICEF realice una evaluación de la pertinencia.

42.3 Dicha variación será valorada por UNICEF de acuerdo con las tarifas que se muestran en la Lista de Cantidades en la medida en que sean aplicables, y los montos adeudados al Contratista se incrementarán o disminuirán en consecuencia respectivamente.

42.4 Si las tarifas del Contrato no se consideran apropiadas o aplicables, UNICEF fijará, a efectos de la valoración de las variaciones, otras tarifas que se consideren razonables.

42.5 No se procederá a trabajar en ninguna variación sin una instrucción por escrito a tal efecto por parte de UNICEF.

43. NOTIFICACIONES
43.1 Toda notificación, solicitud o consentimiento que se requiera o se permita dar o realizar de conformidad con este Contrato se hará por escrito en conformidad con la Clausula 10.1 del Anexo A: Términos y Condiciones Generales del Contrato – Servicios y, se dirigirán y enviará por correo certificado o facsímil a la Parte correspondiente de la siguiente manera.

a) Si está dirigido a UNICEF Bolivia:

UNICEF, Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia

Calle 20 de Calacoto # 7720 esquina Avenida Fuerza Naval
Tel:+591 2 2623-289, 

e-mail: adazadekomori@unicef.org 
Attn: Javier Castro, Gerente de Operaciones de Unicef Bolivia
b)  Si está dirigido al Contratista:

Tel: ________

Fax: ________

Attn: _______

44. FECHA DE VIGENCIA
La fecha de vigencia del presente contrato se computa a partir de la fecha de suscripción por ambas partes del presente contrato.
*************************************

1. Este documento y todos sus anexos, junto con los siguientes documentos nombrados, que se incorporan aquí por referencia, constituyen la totalidad del Contrato (en adelante, el 'Contrato' o este 'Contrato') entre UNICEF y el Contratista:

(a) La propuesta técnica y económica con fecha ______________.

2. Los documentos del Contrato deben tomarse como complementarios entre sí, pero en caso de ambigüedades, discrepancias o inconsistencias entre ellos, el Contrato se interpretará sobre la base del siguiente orden de prioridad:

(a) este documento;

(b) Anexo A - Términos y Condiciones Generales de UNICEF

(c) la propuesta técnica y financiera con fecha __________.

3. El Contrato representa el acuerdo completo e integrado de las Partes con respecto al objeto del presente y reemplaza todos los acuerdos, negociaciones y representaciones anteriores, ya sean escritos u orales.

4. Plazo del Contrato
A partir de la Fecha de entrada en vigencia del Contrato, especificada anteriormente, el Contrato permanecerá en vigencia hasta que el Contratista haya cumplido con todas sus obligaciones en virtud del Contrato, a menos que se rescinda antes de conformidad con los términos del Contrato
5. Supervisor del Proyecto
UNICEF y el Contratista nombrarán cada uno a un Supervisor del Proyecto que será responsable del enlace y la gestión del día a día del Contrato.

6. Especificaciones y Entregables
El Contratista será responsable de completar el trabajo como se describe en este documento. El Contratista deberá cumplir con sus obligaciones bajo este Contrato con la debida diligencia y eficiencia y en conformidad con prácticas profesionales, administrativas y financieras sanas.

7. Fecha de Entrega
La fecha de entrega establecida en el contrato debe entenderse como la fecha de vencimiento en la que dicho producto/informe debe presentarse a UNICEF.

8. Precio
El precio total de la obra estipulado en el Contrato no podrá exceder de Bs. ____________(Bolivianos ________ ________________________________) (el "Precio").

9. El Contratista no realizará ningún servicio que pueda dar lugar a que se exceda el Precio sin una modificación previa por escrito del Contrato.

10. Supervisor Técnico e Instrucciones de Facturación
10.1 El supervisor técnico de esta asignación es ______________.
10.2 Las facturas deben hacer referencia al Contrato. El Contratista deberá presentar el original a la siguiente dirección: Unicef Bolivia, Calle 20 de Calacoto # 7720 esquina Avenida Fuerza Naval.

Nombre: UNICEF, NIT 99001.

El texto de la factura debe indicar el número de contrato y el detalle de los entregables. 
11. Pago
Por favor remitirse al Punto 4 (Entregables / Cronogramas / Cronograma de Pago).

12. Personal del Contratista
12.1 El Contratista no asignará a ninguna persona para que desempeñe ninguna función de gestión o supervisión en virtud del presente Contrato a menos que UNICEF haya dado su aprobación previa, por escrito, en relación con la selección de dicha persona. El Contratista se asegurará de que todo el personal contratado para realizar el trabajo en virtud de este Contrato esté médicamente apto para realizar el trabajo y esté adecuadamente cubierto por un seguro contra cualquier enfermedad, lesión, discapacidad o muerte relacionada con el trabajo. El Contratista deberá presentar prueba de dicho seguro satisfactoria a UNICEF antes de comenzar cualquier trabajo bajo este Contrato.

12.2 UNICEF no será responsable de ninguna acción, omisión, negligencia o mala conducta de los empleados, funcionarios, agentes, sirvientes y subcontratistas del Contratista, ni de ninguna cobertura de seguro que pueda ser necesaria o deseable para los fines de este Contrato, ni de cualquier costo, gasto o reclamo asociado con cualquier enfermedad, lesión, discapacidad o muerte de dicho personal que realiza el trabajo bajo este Contrato.

13. Entrega tardía
13.1 Sin limitar ningún otro derecho u obligación de las partes en virtud del presente, si el Contratista no puede entregar el trabajo o los servicios en la fecha de entrega estipulada en el Contrato, el Contratista deberá (i) consultar inmediatamente con UNICEF para determinar los medios más rápidos para entregar el trabajo o los servicios y (ii) utilizar un medio de entrega acelerado, a cargo del Contratista, si UNICEF así lo solicita razonablemente.

13.2 Ninguna concesión de tiempo al Contratista para subsanar un incumplimiento en virtud del presente, ni ningún retraso o incumplimiento por parte de las Naciones Unidas para ejercer cualquier otro derecho o recurso disponible para las Naciones Unidas en virtud de este Contrato, se considerará en perjuicio de los derechos o recursos disponibles para las Naciones Unidas en virtud de este Contrato o constituir una renuncia al mismo.

14. Disposiciones generales

Cualquier aviso, solicitud o consentimiento que se requiera o se permita dar o realizar de conformidad con este Contrato se hará por escrito y se enviará por correo electrónico, correo certificado o transmisión por fax confirmada de la siguiente manera:

Si está dirigido a UNICEF:

Unicef Bolivia

Calle 20 de Calacoto # 7720 esquina Avenida Fuerza Naval.

Atención: Javier Castro, Gerente de Operaciones
Email: adazadekomori@unicef.org
Telephone: 591 715961775
Si está dirigido al Contratista:

___________________

___________________

___________________

Attn: ___________

Ph: ____________

Email:______________

ANEXO A
Términos y Condiciones Generales de UNICEF

1. Copia de Acuse de Recibo 
La aceptación de una Orden de Compra formará un contrato vinculante con el Proveedor firmando y devolviendo la copia del acuse de recibo o mediante la entrega oportuna de los bienes especificados.

2.  Fecha de Entrega
Se entiende por Fecha de Entrega como el plazo en el cual los bienes deben estar disponibles en el lugar indicado en conformidad con los Términos de Entrega (INCOTERMS)

3.
Condiciones de Pago
(a)
UNICEF deberá, a menos que se especifique lo contrario en el contrato, realizar el pago dentro de los 30 días siguientes a la recepción de la factura del Contratista, que se emite únicamente tras la aceptación por parte de UNICEF del trabajo especificado en el contrato.

(b)
El pago contra la factura a la que se hace referencia anteriormente reflejará cualquier descuento que se muestre en las condiciones de pago, siempre que el pago se realice dentro del período que se muestra en las condiciones de pago del contrato.

(c)
Los precios que se muestran en el contrato no pueden incrementarse excepto por acuerdo expreso por escrito de UNICEF.

d) La inspección previa al envío no exime al Proveedor de sus obligaciones contractuales.

4.
Limitación de Gastos
No se autorizará ni pagará, al contratista, incremento alguno con relación al total determinado frente a UNICEF o en el precio del trabajo resultante de cambios de diseño, modificaciones o interpretaciones de la declaración de trabajo, a menos que tales cambios hayan sido aprobados por la autoridad contratante mediante una enmienda a este contrato antes de su incorporación en la obra. 


5.
Exención de Impuestos
La sección 7 de la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas dispone, entre otras cosas, que la ONU, incluidos sus órganos subsidiarios, está exenta de todo impuesto directo y está exenta de derechos de aduana con respecto a los artículos importados o exportados para uso en el desarrollo de sus funciones oficiales.  En consecuencia, el Proveedor autoriza a UNICEF a deducir de la factura del Proveedor cualquier monto que represente dichos impuestos o derechos cargados por el Proveedor a UNICEF. El pago de dicho monto de factura corregido constituirá el pago total por parte de UNICEF. En caso de que alguna autoridad fiscal se niegue a reconocer la exención de la ONU de dichos impuestos, el Proveedor consultará inmediatamente con UNICEF para determinar un procedimiento mutuamente aceptable.

En consecuencia, el Contratista autoriza a UNICEF a deducir de la factura del Contratista cualquier monto que represente dichos impuestos, derechos o cargos, a menos que el Contratista haya consultado con UNICEF antes del pago de los mismos y UNICEF haya, en cada caso, autorizado específicamente al Contratista a pagar dichos impuestos, derechos o cargas bajo protesto.  En ese caso, el Contratista deberá proporcionar a UNICEF evidencia, por escrito, de que el pago de dichos impuestos, derechos o cargos se han realizado y fueron debidamente autorizados.

6.
Situación jurídica.

Se considerará que el Contratista tiene la condición jurídica de contratista independiente frente a UNICEF. El personal del Contratista y los subcontratistas no serán considerados en ningún aspecto como empleados o agentes de UNICEF.

7.
Responsabilidad del contratista por los empleados

El Contratista será responsable de la competencia profesional y técnica de sus empleados y seleccionará, para el trabajo bajo este Contrato, personas confiables que se desempeñen de manera efectiva en la implementación del Contrato, respeten las costumbres locales y se ajusten a un alto nivel de moral y conducta ética.

8.
Indemnización
El Contratista indemnizará y eximirá de toda responsabilidad y defenderá, a su propia costa, al UNICEF, sus funcionarios, agentes, servidores y empleados de todo litigio, reclamaciones, demandas y responsabilidades que resulten de actos u omisiones del Contratista o su personal o sub-contratistas en el cumplimiento del presente Contrato.  Esta disposición se extenderá, entre otras cosas, a reclamos y responsabilidades de naturaleza de compensación laboral, responsabilidad por productos defectuosos y responsabilidad que surja del uso de invenciones o dispositivos patentados, material protegido por derechos de autor u otra propiedad intelectual por parte del Contratista, sus empleados, funcionarios, agentes, o subcontratistas. Las obligaciones en virtud de este Artículo no caducan a la terminación de este Contrato.

9.
Seguros y Responsabilidades frente a Terceros
(a)
El Contratista proporcionará y, posteriormente, mantendrá un seguro contra todo riesgo con respecto a su propiedad y cualquier equipo utilizado para la ejecución de este Contrato.

(b)
El Contratista deberá proporcionar y, a partir de entonces, mantener todos los seguros de responsabilidad civil y compensación de trabajadores apropiados, o su equivalente, con respecto a sus empleados para cubrir reclamos por muerte, lesiones corporales o daños a la propiedad que surjan de la ejecución de este Contrato. El Contratista declara que el seguro de responsabilidad civil incluye a los subcontratistas.

(c)
El Contratista también proporcionará y, posteriormente, mantendrá un seguro de responsabilidad civil por un monto adecuado para cubrir las reclamaciones de terceros por muerte o lesiones corporales, o pérdida o daño a la propiedad, que surja de o en relación con la prestación del trabajo en virtud de este Contrato o la operación de cualquier vehículo, bote, avión u otro equipo propiedad o arrendado por el Contratista o sus agentes, empleados, empleados o subcontratistas que realicen trabajos o servicios en relación con este Contrato.

(d)
Con excepción del seguro de compensación para trabajadores, las pólizas de seguro bajo este Artículo deberán:

(i) Nombrar a UNICEF como asegurado adicional;

(ii) Incluir una renuncia a la subrogación de los derechos del Contratista a la compañía de seguros contra UNICEF;

(iii) Disponer que UNICEF recibirá treinta (30) días de notificación por escrito de los aseguradores antes de cualquier cancelación o cambio de cobertura.

(e)
El Contratista deberá, previa solicitud, proporcionar a UNICEF pruebas satisfactorias del seguro exigido en virtud de este Artículo.

10.
Fuente de Instrucciones
El Contratista no solicitará ni aceptará instrucciones de ninguna autoridad externa a UNICEF en relación con la prestación de sus servicios en virtud del presente Contrato. El Contratista se abstendrá de cualquier acción que pueda afectar adversamente a UNICEF o a las Naciones Unidas y cumplirá sus compromisos con la máxima consideración a los intereses de UNICEF.

11.
Gravámenes/Anotaciones

El Contratista no causará ni permitirá que ningún gravamen, embargo u otro gravamen por parte de ninguna persona sea registrado o permanezca registrado en ninguna oficina pública o en los archivos de UNICEF contra cualquier dinero adeudado o por adeudarse por cualquier trabajo realizado o materiales proporcionados en virtud de este Contrato, o en virtud de cualquier otro reclamo o demanda contra el Contratista.

12.
Propiedad del Equipo
La propiedad de cualquier equipo y suministros que pueda proporcionar UNICEF recaerá en UNICEF y dicho equipo se devolverá a UNICEF al finalizar este Contrato o cuando el Contratista ya no lo necesite. Dicho equipo, cuando se devuelva a UNICEF, deberá estar en las mismas condiciones que cuando se entregó al Contratista, sujeto al uso y desgaste normal.

13.
Derechos de Autor, Patentes y Cualquier Otro Derecho Propiedad
UNICEF tendrá derecho a toda la propiedad intelectual y otros derechos de propiedad, incluidos, entre otros, patentes, derechos de autor y marcas registradas, con respecto a los documentos y otros materiales que tengan una relación directa con, o se preparen o recopilen como consecuencia o en el curso de la ejecución de este contrato. A solicitud de UNICEF, el Contratista tomará todas las medidas necesarias, ejecutará todos los documentos necesarios y, en general, ayudará a asegurar dichos derechos de propiedad y transferirlos a UNICEF de conformidad con los requisitos de la ley aplicable.

14.
Carácter de Confidencialidad de los Documentos
(a)
Todos los mapas, dibujos, fotografías, mosaicos, planos, informes, recomendaciones, estimaciones, documentos y todos los demás datos compilados o recibidos por el Contratista en virtud de este Contrato serán propiedad de UNICEF, se tratarán como confidenciales y se entregados únicamente a los funcionarios autorizados de las Naciones Unidas al finalizar el trabajo en virtud de este Contrato.

(b)
El Contratista no podrá comunicar en ningún momento a tercera persona, Gobierno o autoridad ajena a UNICEF, ninguna información de la que tenga conocimiento debido a su asociación con UNICEF y que no se haya hecho pública excepto con la autorización de UNICEF; ni el Contratista en ningún momento utilizará dicha información para beneficio privado. Estas obligaciones no fenecen a la terminación de este Contrato con UNICEF.

15.
Fuerza Mayor; Otros Cambios en las Condiciones
(a)
En caso de que ocurra una causa que constituya fuerza mayor, y tan pronto como sea posible después de ella, el Contratista notificará por escrito y con detalles completos a UNICEF sobre tal ocurrencia o cambio si el Contratista no puede hacerlo, total o parcialmente, para cumplir con sus obligaciones y cumplir con sus responsabilidades bajo este Contrato.  El Contratista también notificará a UNICEF cualquier otro cambio en las condiciones o la ocurrencia de cualquier evento que interfiera o amenace con interferir con la ejecución del Contrato. Una vez recibida la notificación exigida en virtud de este Artículo, UNICEF tomará las medidas que, a su entera discreción, considere apropiadas o necesarias en función de las circunstancias, incluida la concesión al Contratista de una prórroga razonable para llevar a cabo sus obligaciones bajo el Contrato.

(b)
Si el Contratista queda permanentemente incapacitado, total o parcialmente, por causa de fuerza mayor para cumplir con sus obligaciones y responsabilidades en virtud de este Contrato, UNICEF tendrá derecho a suspender o rescindir este Contrato en los mismos términos y condiciones previstas en el Artículo 14, “Rescisión”, excepto que, el plazo de preaviso será de siete (7) días en lugar de treinta (30) días
(c)
Fuerza mayor tal como se usa en este Artículo significa caso fortuito, guerra (ya sea declarada o no), invasión, revolución, insurrección u otros actos de naturaleza o fuerza similar.

16.
Rescisión
Si el Contratista no entrega alguno o todos los entregables dentro del período de tiempo especificado en el contrato, o no cumple con cualquiera de los términos, condiciones u obligaciones del contrato, o si el Contratista se declara en quiebra, o fuera liquidado o fuera insolvente, o si el contratista hiciera una cesión en beneficio de sus acreedores, o si se nombrara un Síndico a causa de la insolvencia del contratista, UNICEF podrá, sin perjuicio de cualquier otro derecho o recurso que pueda tener en virtud de los términos de estas condiciones, rescindir el Contrato, de inmediato, en su totalidad o en parte, con treinta (30) días de notificación al Contratista.

UNICEF se reserva el derecho de rescindir sin causa este Contrato en cualquier momento con treinta (30) días de notificación previa por escrito al Contratista, en cuyo caso UNICEF reembolsará al Contratista todos los costos razonables incurridos por el Contratista antes de recibir el aviso de rescisión.

En caso de rescisión, UNICEF no adeudará ningún pago al Contratista, excepto por el trabajo y los servicios realizados satisfactoriamente de conformidad con los términos expresos de este contrato.

Tras la entrega de dicha notificación, el Contratista no tendrá derecho a ningún pago adicional, pero seguirá siendo responsable ante UNICEF por las pérdidas o daños razonables que pueda sufrir UNICEF a causa del incumplimiento. El Contratista no será responsable de ninguna pérdida o daño si la falta de ejecución del contrato se debe a fuerza mayor.

A la rescisión del contrato, UNICEF podrá exigir al contratista que entregue cualquier trabajo terminado que no haya sido entregado y aceptado, antes de dicha terminación y cualquier material o trabajo en proceso relacionado específicamente con este contrato. Sujeto a la deducción de cualquier reclamo que UNICEF pueda tener como resultado de este contrato o terminación, UNICEF pagará el valor de todo el trabajo terminado entregado y aceptado por UNICEF.

La iniciación de procedimientos arbitrales de conformidad con el Artículo 22 "Solución de Controversias" a continuación no se considerará una rescisión del presente Contrato.

17.  Sub-Contratación
En caso de que el Contratista requiera los servicios de subcontratistas, el Contratista deberá obtener la aprobación previa por escrito y autorización de UNICEF para todos los subcontratistas. La aprobación de UNICEF de un subcontratista no eximirá al Contratista de ninguna de sus obligaciones bajo este Contrato. Los términos de cualquier subcontrato estarán sujetos y de conformidad con las disposiciones de este Contrato.

18.
Cesión e Insolvencia
1.
El Contratista no podrá, excepto después de obtener el consentimiento por escrito de UNICEF, ceder, transferir, dar en prenda o hacer otras disposiciones del Contrato, o cualquier parte del mismo, de los derechos u obligaciones del Contratista en virtud del Contrato.

2.
Si el Contratista se declara insolvente o si cambia el control del Contratista en virtud de la insolvencia, UNICEF podrá, sin perjuicio de otros derechos o recursos, rescindir el Contrato notificando, por escrito, sobre dicha rescisión al Contratista.

19.
Uso del nombre y emblema de NACIONES UNIDAS y UNICEF

El Contratista no utilizará el nombre, emblema o sello oficial de las Naciones Unidas o UNICEF o cualquier abreviatura de estos nombres para ningún propósito.

20.
Funcionarios No Se Benefician
El Contratista garantiza que ningún funcionario de UNICEF o de las Naciones Unidas ha recibido ni recibirá del Contratista ningún beneficio directo o indirecto que surja de este Contrato o de la adjudicación del mismo. El Contratista acepta que el incumplimiento de esta disposición es el incumplimiento de un término esencial del Contrato.

21.
Prohibición de Publicidad

El Contratista no anunciará ni hará público de otro modo que el Proveedor está proporcionando bienes o servicios a UNICEF sin el permiso específico de UNICEF.

22.
Solución de Controversias
Solución Amistosa

Las Partes harán sus mejores esfuerzos para resolver amigablemente cualquier disputa, controversia o reclamo que surja de, o esté relacionado con este Contrato o el incumplimiento, terminación o nulidad del mismo. Cuando las partes deseen buscar una solución amistosa a través de la conciliación, la conciliación se llevará a cabo de conformidad con el Reglamento de Conciliación de la CNUDMI vigente en ese momento, o de conformidad con cualquier otro procedimiento que se acuerde entre las partes.

Arbitraje
Cualquier disputa, controversia o reclamación entre las Partes que surja de este Contrato o del incumplimiento, terminación o nulidad del mismo, salvo que se resuelva amistosamente de conformidad con el parágrafo anterior de este Artículo dentro de los sesenta (60) días siguientes a la recepción por una Parte o la otra Parte de la solicitud de dicha solución amistosa, será remitida por cualquiera de las Partes a arbitraje de conformidad con el Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI vigente en ese momento. El tribunal arbitral no tendrá autoridad para otorgar daños punitivos. Además, el tribunal arbitral no tendrá autoridad para otorgar intereses que excedan el seis por ciento (6%) y tales intereses serán únicamente intereses simples. Las Partes estarán obligadas por cualquier laudo arbitral dictado como resultado de dicho arbitraje como la adjudicación final de cualquier controversia, reclamo o disputa.

23.
Privilegios e Inmunidades

No se renuncia a los privilegios e inmunidades de la ONU, incluidos sus órganos subsidiarios.

24.
Trabajo Infantil
UNICEF suscribe plenamente la Convención sobre los Derechos del Niño y llama la atención de los posibles proveedores sobre el artículo 32 de la Convención que, entre otras cosas, exige que se proteja a los niños, niñas y adolescentes contra la realización de cualquier trabajo que pueda ser peligroso o interferir con la educación del niño, niña, y adolescente o sea perjudicial para la salud o el desarrollo físico, mental, espiritual, moral o social del niño, niña y adolescente.

25.
Minas Anti-Personal
UNICEF apoya una prohibición internacional de la fabricación de minas antipersonal. Las minas antipersonales han matado y mutilado a miles de personas, de las cuales una gran proporción son niños, niñas, adolescentes y mujeres. Las minas antipersonales presentan un serio obstáculo para el regreso de las poblaciones desplazadas de sus lugares de residencia por los combates en torno a sus aldeas y hogares. Por lo tanto, UNICEF ha decidido no comprar productos de empresas que venden o fabrican minas antipersonales o sus componentes.

26.
Autoridad para Modificar
Ninguna modificación o cambio en este Contrato, ninguna renuncia a cualquiera de sus disposiciones o cualquier relación contractual adicional de cualquier tipo con el Contratista será válida y exigible contra UNICEF a menos que se disponga mediante una enmienda a este Contrato firmada por el funcionario autorizado de UNICEF.

27.
Reemplazo de Personal
UNICEF se reserva el derecho de solicitar al Contratista que reemplace al personal asignado si no se está desempeñando a un nivel que UNICEF considere satisfactorio. Después de la notificación por escrito, el Contratista proporcionará el currículum vitae de los candidatos apropiados dentro de los tres (3) días hábiles para que UNICEF los revise y apruebe. El Contratista debe reemplazar al personal insatisfactorio dentro de los siete (7) días hábiles posteriores a la selección de UNICEF.

Si uno o más miembros del personal clave no están disponibles, por cualquier motivo, para el trabajo del contrato, el Contratista (i) notificará a la autoridad del proyecto con al menos catorce (14) días de anticipación, y (ii) obtendrá la aprobación de la autoridad del proyecto antes de cualquier sustitución de personal clave. El personal clave se designa de la siguiente manera:

(a) Personal identificado en la propuesta como personas clave (como mínimo, socios, gerentes, auditores principales) que se asignarán para participar en la ejecución del contrato.

(b) Personal cuya hoja de vida se presentó con la propuesta; y
(c) Personas designadas como personal clave por acuerdo del Contratista y UNICEF durante las negociaciones.

Al notificar a la autoridad del proyecto, el Contratista deberá brindar una explicación de las circunstancias que requieren el(los) reemplazo(s) propuesto(s) y presentar la justificación y calificación del personal de reemplazo con suficiente detalle para permitir la evaluación del impacto en el contrato.

La aceptación de una persona de reemplazo por parte de la autoridad del proyecto no eximirá al Contratista de la responsabilidad por el incumplimiento de los requisitos del contrato.

1. Este documento y todos sus anexos, junto con los siguientes documentos nombrados, que se incorporan aquí por referencia, constituyen la totalidad del Contrato (en adelante, el 'Contrato' o este 'Contrato') entre UNICEF y el Contratista:

(a) La propuesta técnica y económica con fecha ______________.

2. Los documentos del Contrato deben tomarse como complementarios entre sí, pero en caso de ambigüedades, discrepancias o inconsistencias entre ellos, el Contrato se interpretará sobre la base del siguiente orden de prioridad:

(a) este documento;

(b) Anexo A - Términos y Condiciones Generales de UNICEF

(c) la propuesta técnica y financiera con fecha__________.

3. El Contrato representa el acuerdo completo e integrado de las Partes con respecto al objeto del presente y reemplaza todos los acuerdos, negociaciones y representaciones anteriores, ya sean escritos u orales.

4. Plazo del Contrato

A partir de la Fecha de entrada en vigencia del Contrato, especificada anteriormente, el Contrato permanecerá en vigencia hasta que el Contratista haya cumplido con todas sus obligaciones en virtud del Contrato, a menos que se rescinda antes de conformidad con los términos del Contrato.

5. Supervisor del Proyecto

UNICEF y el Contratista nombrarán cada uno a un Supervisor del Proyecto que será responsable del enlace y la gestión del día a día del Contrato.
Irma Peredo
6. Especificaciones y Entregables

El Contratista será responsable de completar el trabajo como se describe en este documento. El Contratista deberá cumplir con sus obligaciones bajo este Contrato con la debida diligencia y eficiencia y en conformidad con sólidas prácticas profesionales, administrativas y financieras.

7. Fecha de Entrega

La fecha de entrega establecida en el contrato debe entenderse como la fecha de vencimiento en la que dicho producto/informe debe presentarse a UNICEF.

8. Precio

El precio total de la obra estipulado en el Contrato no podrá exceder de Bs. ____________(Bolivianos ________ ________________________________) (el "Precio").

9. El Contratista no realizará ningún servicio que pueda dar lugar a que se exceda el Precio sin una modificación previa por escrito del Contrato.

10. Supervisor Técnico e Instrucciones de Facturación

10.1 El supervisor técnico de esta asignación es Edgar Paniagua, Oficial Wash Cochabamba.

10.2 Las facturas deben hacer referencia al Contrato. El Contratista deberá presentar el original a la siguiente dirección: Unicef Bolivia, Calle 20 de Calacoto # 7720 esquina Avenida Fuerza Naval.

Nombre: UNICEF, NIT 99001.

El texto de la factura debe indicar el número de contrato y el detalle de los entregables. 
11. Pago
Por favor remitirse al Punto 4 (Entregables / Cronogramas / Cronograma de Pago).

12. Personal del Contratista

12.1 El Contratista no asignará a ninguna persona para que desempeñe ninguna función de gestión o supervisión en virtud del presente Contrato a menos que UNICEF haya dado su aprobación previa, por escrito, en relación con la selección de dicha persona. El Contratista se asegurará de que todo el personal contratado para realizar el trabajo en virtud de este Contrato esté médicamente apto para realizar el trabajo y esté adecuadamente cubierto por un seguro contra cualquier enfermedad, lesión, discapacidad o muerte relacionada con el trabajo. El Contratista deberá presentar prueba de dicho seguro satisfactoria a UNICEF antes de comenzar cualquier trabajo bajo este Contrato.

12.2 UNICEF no será responsable de ninguna acción, omisión, negligencia o mala conducta de los empleados, funcionarios, agentes, sirvientes y subcontratistas del Contratista, ni de ninguna cobertura de seguro que pueda ser necesaria o deseable para los fines de este Contrato, ni de cualquier costo, gasto o reclamo asociado con cualquier enfermedad, lesión, discapacidad o muerte de dicho personal que realiza el trabajo bajo este Contrato.

13. Entrega tardía

13.1 Sin limitar ningún otro derecho u obligación de las partes en virtud del presente, si el Contratista no puede entregar el trabajo o los servicios en la fecha de entrega estipulada en el Contrato, el Contratista deberá (i) consultar inmediatamente con UNICEF para determinar los medios más rápidos para entregar el trabajo o los servicios y (ii) utilizar un medio de entrega acelerado, a cargo del Contratista, si UNICEF así lo solicita razonablemente.

13.2 Ninguna concesión de tiempo al Contratista para subsanar un incumplimiento en virtud del presente, ni ningún retraso o incumplimiento por parte de las Naciones Unidas para ejercer cualquier otro derecho o recurso disponible para las Naciones Unidas en virtud de este Contrato, se considerará en perjuicio de los derechos o recursos disponibles para las Naciones Unidas en virtud de este Contrato o constituir una renuncia al mismo.

14. Disposiciones Generales 
Cualquier aviso, solicitud o consentimiento que se requiera o se permita dar o realizar de conformidad con este Contrato se hará por escrito y se enviará por correo electrónico, correo certificado o transmisión por fax confirmada de la siguiente manera:

Si está dirigido a UNICEF:

UNICEF, Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia

Calle 20 de Calacoto # 7720 esquina Avenida Fuerza Naval
Tel:+591 2 2623-289, 

e-mail: adazadekomori@unicef.org 

Si está dirigido al Contratista:

___________________

___________________

___________________

Attn: ___________

Ph: ____________

Email:______________

INSTRUCCIONES PARA LOS PROPONENTES
1. MARCADO Y DEVOLUCIÓN DE PROPUESTAS
Las propuestas se presentarán en la forma detallada anteriormente en este documento de licitación. La guía de envío detallada en los parágrafos 1.7, 1.8 y/o 1.9 debe seguirse en consecuencia.
El Formulario de Oferta/Formulario de Solicitud de Propuesta de Servicios deben estar firmado y se deben entregar junto a la Propuesta.  Formulario de Oferta/Formulario de Solicitud de Propuesta de Servicios debe ser firmado por el representante debidamente autorizado de la empresa que lo presenta.
Las propuestas deben estar claramente marcadas con el número de RFP(S) y el nombre de la empresa que presenta la propuesta.

Los Proponentes deben tener en cuenta que las Propuestas recibidas de la siguiente manera serán invalidadas:

a) con dirección postal, dirección de correo electrónico o número de fax incorrectos (según corresponda);

b) recibido después de la hora y fecha de cierre estipuladas;
c) falta de cotización en la(s) moneda(s) indicada(s) en la(s) RFP(S);
d) en una forma diferente a la prescrita en la RFP(S).
Propuesta Técnica: La Propuesta Técnica debe abordar los criterios y requisitos descritos en esta(s) RFP(S), prestando especial atención a sus cronogramas/Términos de Referencia/Declaración de Trabajo y sus criterios de evaluación. Es importante señalar que UNICEF da la bienvenida activamente a propuestas innovadoras y soluciones originales a la necesidad de servicios/bienes declarada.
LA PROPUESTA TÉCNICA NO DEBE CONTENER INFORMACIÓN SOBRE PRECIOS.

Propuesta de Precio: La Propuesta de Precio debe prepararse de acuerdo con los requisitos contenidos en los cronogramas/Términos de Referencia/Declaración de Trabajo para esta(s) RFP(S).
Propuestas Selladas (según corresponda)
Véase el parágrafo 1.1 anterior sobre la aplicabilidad de este parágrafo.
La Propuesta debe enviarse a la atención de la unidad/equipo y dirección como se especifica en esta RFP/RFPS. Las propuestas que no se envíen de esta manera serán descalificadas.

Deben estar claramente marcados de la siguiente manera:
· Correo A – Propuesta técnica y documentación de respaldo.

Asunto: LRFP 2022 9175900 - Construcción de 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero.
No se debe proporcionar información sobre precios en la Propuesta Técnica. 
· Correo B – Propuesta económica.

Asunto: LRFP 2022 9175900 - Construcción de 25 Módulos Sanitarios Familiares (MOSAFA) y Planta de Tratamiento de Residuos Fecales Secos (PTRFS) en Montero
La propuesta técnica debe tener la firma del responsable de la empresa.
Las propuestas recibidas de cualquier otra forma serán invalidadas.

Cualquier retraso que se produzca en la entrega del correo será a riesgo del Proponente.

Todas las Propuestas enviadas por correo electrónico deben enviarse a la ÚNICA DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO ACEPTABLE como se especifica en este documento de licitación. NO se debe incluir a ningún otro destinatario "Cc" o "Bcc" en el correo electrónico enviado. Las propuestas que no se envíen de esta manera serán descalificadas.

Todas las Propuestas enviadas por correo electrónico deben enviarse como archivos adjuntos de correo electrónico. La Propuesta Técnica y la Propuesta de Precio deben enviarse como archivos adjuntos separados e indicarse claramente como tales en el nombre del archivo (por ejemplo, Propuesta Técnica de la empresa ABC, Propuesta de Precio de la empresa ABC). Los enlaces de correo electrónico (por ejemplo, a documentos que se descargarán de carpetas basadas en la nube) no son aceptables a menos que se solicite específicamente lo contrario. Las propuestas enviadas como enlace o a través de un enlace serán invalidadas.

2. APERTURA DE PROPUESTAS
Las propuestas recibidas antes de la hora y fecha de cierre indicadas se mantendrán sin abrir. UNICEF abrirá las Propuestas cuando haya llegado el momento especificado y no se considerará ninguna Propuesta recibida con posterioridad.

UNICEF no aceptará responsabilidad por la apertura prematura de una Propuesta que no esté debidamente dirigida o identificada.
En los casos en que se lleve a cabo una Apertura Pública, los proponentes invitados, o su representante autorizado, podrán asistir a la apertura pública de Propuestas en la hora, fecha y lugar detallados en los documentos RFP(S).

3. REGISTRO EN UNGM

UNICEF es parte del Mercado Global de las Naciones Unidas (UNGM). Por lo tanto, se alienta a todos los proponentes a convertirse en proveedores de UNICEF creando un perfil de proveedor en el sitio web de UNGM: www.ungm.org
4. NOTIFICACIÓN DE ADJUDICACIÓN

UNICEF se reserva el derecho de hacer una notificación pública del resultado de un producto/servicio de asesoramiento RFP(S), el proveedor adjudicado y el valor total de la adjudicación.


